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A bécsi tüske.
Nincsen rózsa tövis nélkül. A tövist 

pedig jelenleg Hohenlohe herczegnek 
hívják.

Becs városában ékeskedik a kis tüske, 
Goluchovszky gondos kertészkedése alatt. 
Kegyeskedik, Kegyeskedik, a kertésze pe­
dig kaján mosofylyal nézi, mikor szúrja 
meg valamelyik magyar miniszter ujját?

Pompás alkalom volna éppen most 
a vámszerződések ügye. A magyar kor­
mány kijelentette, hogy elfogadja ugyan 
a béke kedvéért a törvényszegéssel életbe 
léptetett vámtarifát, de nem vámszövet­
ség, hanem csak vámszerződés alapján. 
A mi nem más, minthogy formailag fel­
állítjuk az önálló vámterületet, ha még 
lényegileg nem is léptetjük életbe.

Eddig a bécsi tüske nem volt olyan 
érzékeny a torma iránt, ha csak a lé­
nyeg megfelelt az ő gusztusának.

Milyen önálló állam is vagyunk mi 
formailag!

Van külön kormányunk, formailag 
független. Lényegileg azonban semmit 
sem tehet a bécsi tüske beleegyezése 
nélkül.

Van külön hadseregünk, formailag. 
Külön sorozzák be az ujonczokat, külön 
Törvény alapján, külön csapattestekbe.

Törvényes neve: magyar, hivatalos 
neve osztrák-magyar, lényege osztrák.

«TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJÁ.

Wolafka halálára-'
Koporsóját körülzokogja 
Búsarezu gyászoló sereg.
Szemem boros. Szivein dobogja, 
Hogy itt a könny méltán pereg. 
A ravatalhoz oda lépek, 
Teszek reá egy koszorút 
Oh ti virágok, hófehérek: 
Enyhítitek-é a borút ?

Az ö világa más világ volt, 
Egészen más, mint az enyém.
Hü a gonddal ó' régmúltat ápolt: 
En a jövőt építeném 
Mindég előre, csak előre 
Veti szilaj ttizét e szem: 
Es most a néma pihenőre 
A koszorúmat leteszem.

•»írt Átesnek tartjuk ezt a verset közölni már csak 
(Ty ref. lelkész irta. Wolafka egvik Ifcg- ^deltebb ellenfele.

Van külön magyar udvar. Annyira 
külön udvar, formailag, hogy a szegény 
magyar állam éppen annyit fizet rá, mint 
a gazdag Ausztria. A király azonban az 
év 3b5“napja közül alig néhány hetet 
töltvén Budapesten, a lényeg oda lyukad 
ki, hogy magyar udvar nincs, de van 
egy, felerészben magyar pénzen fenn­
tartott osztrák udvar.

Az efféle formai önállóság eddig nem 
bántott odaát senkit. Ellenben a formai 
önállóságnak az a vívmánya, a melyet 
az Ausztriával kötendő vámszerződés 
jelentene, egyszerre kihegyezte a kis tüs­
két, Hohenlohét. Berzenkedik. Szúrni 
akar.

Pedig egyelőre semmi ok a haragra. 
Az önálló vámterület marad szép álom 
s az osztrák iparnak marad egy lázadó 
ellensége: egy szál tulipán. Az nem ve­
szedelmes. Hiszen, hogy messzire ne 
menjünk, Nagyváradon a tuiipánmozga- 
lom ma is csak a gomblyukban hazafias- 
kodik, osztrák szövetű ruhákon. Lelkes 
hölgyeink ráérnek egy tuczat egylet tag­
sági minőségében szeretet’-' -péltó mo­
sollyal árusítani belépti jegyeket, de 
még eddig a hazafias iparpártolás érde­
keben megmdult országos mozgalmat 
nem értek rá észrevenni. Kétségtelenül 
észre fogják venni — majd később. Va­
lamikor. Világért sem akarok udvariatlan 
lenni s nem mondom, hogy a tulipán­
kertnek Nagyváradon nem lesznek igen 
bájos virágai. Csak éppen az addig le­

Elégeté a munka láza.
Hajh, tétlenül soh’ sem hevert.
Keze után virult egyháza.
Dicsérte a kertészt a kert.
És az a legszebb gyászkiséret, 
Melynek ruháján annyi folt! 
Szegények könnyje! Mily dicséret! 
Virágot néki! Szive volt.

Jánosi Zoltán.

A katiczabogár-
Irta: Niliga Ferencz.

Tizenkét esztendős voltam!
Egy almapiros arczu, gesztenyebarna hajú 

kis nebuló, olyan csapongó, virgoncz kedélylyel, 
milyennel csak egy tizenkét tavaszt látott gond­
talan gyermeki szív lehet felruházva; és mint 
ilyen pirinkó polgár, a polgári iskola második 
osztályának szánalmasan elkoptatott küszöbét 
valék kénytelen még könyörtelenebből elkop­
tatni.

Épen tiz percznyi szünóránk volt.
S nem tévesztve szem elől, hogy a ránk 

következő óra legkönnyebb tantárgyunk: a ma­

folyandó Kőrösvizet nem akarom években 
kiszámítani — udvariasságból. No hát a 
meddig a tulipán zománcza ilyen szalma- 
tüzben készül, addig az osztrák ne féltse 
tőle a maga circulusait

Hanem azért a bécsi tüske csípni 
akar. Csípni, mert a kis formalizmus a 
jövőre nézve nagy fontosságú lesz. Be 
kell látnunk, hogy az osztrák ipart kis 
virágokkal kitessékelni nem lehet. Ide 
seprő kell s a seprő nyele a piros-íehér- 
zöld vámsorompó. Ezt állítja fel a We- 
kerle-kormánya vámszövetséggel. Ha mi 
vámszövetséget kötünk Ausztriával épp 
úgy, mint Spanyolországgal, akkor Ausz­
tria nem több nekünk, mint Spanyolor­
szág s a vámokat a szerződés lejártakor, 
1917-ben épp úgy megszabhatjuk, mint 
akár Spanyolországgal szemben.

Van oka félni a bácsi tüskének. Ed­
dig a függetlenségi párt egyenest neki 
ment; persze, hogy megszurla magát, a 
tüske pedig tovább is vitézkedett. Most 
a koaliczió oldalról támad neki, óvatosan, 
vigyázva. Tudnivaló pedig, hogy a tövist 
csak oldalról kell megérinteni s vége. 
Letörik.

Az egész egy kis formakérdés: táma­
dás, de oldalról. Hanem lényegbe vág 
annak a következménye: lesz magyar 
ipar, bécsi bélyeg nélkül s kivirul talán 
később a magyar állam rózsája is bécsi 
tüske nélkül.

Dr K A.

gyar-nyelvtan lesz, fülsüketítő zsivaj uralkodott 
a teremben.

Lehetett itt látni annyi mindent, hogy 
nincs az a debreczeni nagyvásár, hol külön­
félébb dolgokat produkálnának.

Vajaskenyérevés, képsorsolás, dijbizkozás 
(díj nélkül) veszekedés a szelidebb fajtájából, s 
verekedés fejéhez teremtett könnyvekkel és 
holmi egygyel-mással variálva. De tanulás czéljá- 
ból legfeljebb csak az forgatta könyvét — mert 
legjobb akarata mellett is, csak forgathatta — 
ki nagyon is »leveles« — volt.

Még öt perez volt hátra a szünórákból, 
midőn hirtelen betoppant osztályunkba az igaz­
gató ur, tudtunkra adandó, hogy a dél­
utáni földrajzi órán vendégünk lesz a tanfelü­
gyelő ur!

Na hiszen lett erre rémület!
Alig vártuk, hogy magunkba maradhassunk. 

Egyszerre összeült a kupaktanács és konferen- 
cziázni kezdett kézzel, lábbal, hogy hát, ki is 
az a: tanfelügyelő ur.

A legelső bölcselkedő »Csótán« — volt. 
Zoltán becsületes nevet kapta, mikortájban 

1 megkeresztelték vala; de mi diáknyelven, mon-

A Mezei-féle női- férfi- és gyermekdivat üzlet áruraktárának eladása

május 28-án, hétfőn reggel megkezdődik.
PQT* Berendezés eladó.
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Zichy Nándor gróf tárnokmester. 
A hivatalos lap tegnapi száma közli Zichy 
Nándor gróf kinevezését.

— Kedves gróf Zichy! Magyar miniszter­
elnökön előterjesztésére Ont a tárnokmesteri 
méltóságra ezennel kinevezem. Kelt Budapesten, 
1906. évi május hó 24-én. Ferencz József s. k., 
Wekerle Sándor s. k.

As uj fiumei kormányzó. A hivatalos 
lap tegnapi száma közli Náko Sándor grófnak 
fiumei kormányzóvá történt kinevezését Nákó 
gróf az országgyűlésen a nagyszentmiklósi ke­
rületet képviseli alkotmánypárti programmal. 
A nagyszentmiklósi kerület tehát gazdát 
cserél.

A delegácziók összehívása Mint je­
leztük legutóbbi számunkban, a hivatalos 
lap tegnapi száma a következő királyi kéziratot 
közli:

»Kedves dr Wekerle! A magyar ország­
gyűlés részéről az 1867. évi XJI. t. ez. értel­
mében az 1906 évre vonatkozó közös elő­
terjesztések tárgyalására kiküldött bizottsá­
got, valamint a birodalmi tanács által az 
1867. évi deczember hó 21-én kelt törvény 
alapján ugyanazon czélból megválasztandó bi­
zottságot a részükre törvényileg meghatá­
rozott teendők elintézése végett folyó évi 
június hó 9-ikére Bécsbe ezennel egybe­
hívom.

Midőn ehez képest egyúttal a közös mi­
nisztériumaimat az alkortmányszerü előterjesz­
téseik megtételére utasítom, megbízom Ont, 
hogy a magyar országgyűlés bizottságának ki­
küldése s e bizottság tagjainak egybehivása 
iránt intézkedjék.

Kelt Budapesten, 1906. évi május hó 
23-án.

FERENCZ JÓZSEF s. k,
Wekerle Sándor s. k:

Hasonló értelmű és szövegű kéziratot kö­
zöl a hivatalos lap, amelyeket az uralkodó a 
delegácziók összehívása czéljából intézett gróf 
Goluchowski közös külügyminiszterhez és Ho­
henlohe-Schillingsfürst herczeg osztrák miniszter­
elnökhöz.

doni: Csótánnak szólítottuk, Sejpitett vala ő > 
kigyelme, még pedig olyan formán »d«-betüt i 
»t«-nek, minden »v«-t: »f<-nek, a »b«-t: »p<-nek ; 
és a >gy«-t: >ty< nek ejtett ki. Azonkívül a I 
»t «-mellé még egy »h« t is odabiggyesztett és 
Így valóságos volapük nyelven beszélt.

— Hát tuttyátok ketfes barátkáim, hogy a 
tanfeiütyelő milyen naty ur minálunk ? — kezdte 
meg a tárgyalást, Csótán.

Erre »Bükkfa« — koma vette át a szót:
— Tudjuk ám! Olyan nagy ur, mint kato- 

náéknál a generális.
— Olyan, mint a papoknál a római pápa!

— tronfolt rá »Czinczér.«
A szünóra véget ért . . .
A tanár ur elhelyezkedett aA tanár ur elhelyezkedett a katedrán és ■ 

gőzerővel kezdte magyarázni az >ik«-es igéket. .
Hanem nagyon kevesen valának az osztály­

ban, akiken ne vett volna erőt a tanfelügyelői 
— láz.

Ctnáltak itt mindent, csak épen nem i 
figyeltek. j

Csótán iszonyúan találgatta, vájjon milyen I 
betegségbe is kellene esni a »tanfeiütyelő« ur- i 
nak délutánra, mely megakadályozná őt az eljö­
vetelben. Czinczér kománk, meg épen a maga , 
számára találgatott egy kis jóféle hideglelést, I
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Wolafka Nándor temetése.

Ott pihen már a debreczeniek szeretett 
lelkipásztora előde mellet, annak a templom­
nak a kriptájában, amelyben életének legszebb 
tevékenységét fejtette ki Hívei, kik felette 
imádkoznak a templomban s kik annyira sze 
rették őt s oly vigasztalhatatlanok elvesztése 
felett, bizonyára megemlékeznek imáikban 
arról, ki érettük annyit fáradott, annyit áldo­
zott, annyit imádkozott.

Wolafka temetése oly impozáns volt rész­
leteiben s oly megható a fájdalom őszinte 
megnyilatkozásában, hogy ahhoz fogható alig 
volt még Debreczenben, de még másutt is 
nagyon ritkán. A gyász napok óta , általános 
volt a városban. Gyászlobogók a városháztól 
kezdve mindenfelé, a kereskedések kirakatai 
tele az ő azczképeivel, a divatárukereskedések 
mindínkinek ingyen adtak gyászfátyolt, a 
Szent Anna templom és a plébánián reggel­
től estig özönlött a nép, a lapok gyászkeret- 

i ben jelentek meg stb. stb. de mindez fokozott 
i mértékben nyilvánult tegnap, a temetés napján, 

amikor kora reggeltől valóságos népáradat 
lepte el a Szt.-Anna-utczát s a templom kor­
nyékét. Miután a templomban a híveknek igen 
kis része fért be, a rendezőség azt határozta, 
hogy körülviszi a koporsói azokon az utczákon 
ahol az urnapi körmenet szokott elvonulni.

Felesleges mondani, hogy ott volt a teme­
tésen úgyszólván az egész Debreczen, vallás­
különbség nélkül, a legmagasabb köröktől a 
nép legszegényebb rétegéig.

Ktlencz órakor vonult a templomba a 
papság, mely igen nagy számmá! érkezett 

j Debreczenbe közel és messze vidékről. A vá- 
I radi káptalan négy taggfel volt képviselve: 

Petser Antal segédpüspök, Palotay László pre- 
látus, Spett Gyula oldalkanonok Karácsonyi 
János dr kanonok. Ott voltak továbbá: Kiss 
János dr prelátus, egyetemi tanár, Jordán 
Károly dr szaniszlai apátplebános, a kerületi 
papság csaknem teljes számban Rézmán Már­
ton, Csornák János esperesek. Sárkány József, 
Imrik Zoltán plébánosok. Nagyváradról l■ ucs- 
kics Gyula dr, Csicsay Alajos. Lestyán Endre 
dr, az elhunytnak volt káplánjai közül Hamer-

vagy más efféle könnyen ’jövő, s hamar múló 
betegséget Itt egyik a kezeit dörzsölgette, s 
vaczogott hozzá olyanokat, mintha legalább is > 
az Északi-sarkon volna; ott meg a másik olyan i 
nagyot ta ált sóhajtani, hogy a mellette ülőnek i 
lefújt a pádról minden — irkának csáfolt — j 
papírdarabját.

Én meg előkerestem fiókomnak iszonyatos i 
könyvhalmazai közül a földrajzot, mert minden 
könyvet, hogy el ne veszítsen, vagy itthon ne 
felejtsem az iskolába tartottam, és vasszorga­
lommal kezdtem darálni:

— Spanyolországnak vizei: Minhó, Dueró, 
Tájó, Quadianna, Guadalquivir . . .

— Mégegyszer: Minhó . . . Dueró . . .
— Hány óra, ketfes paráthom ? — szaki­
félbe Csótán.
— Csótán most ne komázz! Tehát : Minhó

Due . . .
—- Utyan peszélj már, hány óra fan ?
— Háromnegyed tizenegy! De most már 

elég legyen, mert fejedhez teremtem egész 
Spanyolországot . . .

Nem is szólt többet egy árva szót sem.
Délben elmondtam otthon a délután törté- 

nendőket. Persze, kiöltöztettek szépen, mert 
hát úgy illendő az kérem aiássan. hogy a tan­

tott

19(Jb május 27.

nyik Nándor,. Brösztel Lajos plébánosok, Mellau 
István hittanár és Ruszka Zoltán káplán. To­
vábbá a szomszéd egri és szatmármegyei ple. 
bánosok, a gör. katholikusok, hajdú dorogiak 
stb. A debreczeni világi és szerzetes papság 
természetesen teljes számban, élükön Stanczel 
Ferencz dr nyug, egyetemi tanárral. Ott volt 
még Nagy-Váradról a káptalani uradalmi 
tisztikar jórésze Papp Imre főti-zt vezetése 
alatt.

A papság a ravatal körül állott fel Petser 
Antal segédpüspök, az elhunyt egykori tanít­
ványa és barátja meghatott hangon intonálta 
az Oremus profidelibus defunctist, mire a 
Sz. László-dalárda énekelte a Circumdede- 
runtot.

Beszentelés után kezdetét vette a requiem, 
melyet ugyancsak Fetser segédpüspök végzett, 
a nyolez mellékoltárnál pedig a piarista atyák 
mondottak csendes misét az elhunytért. Requiem 
alatt a templomi vegyes énekkar énekelt, az 
országhirü debreczeni városi dalárda két meg­
ható gyászda’t adott elő.

Az absolutio után a templomelőtti térre 
vitték a koporsót s felette Irinyi István dr 
ügyvéd a kath. egyháztanács és iskolaszék jegy­
zője szakadó esőben a következő megható 
gyászbeszédet mondotta:

A gyászbeszéd
Az Isten háza előtt fájdalomba borult szívvel 

állunk egy koporsónál, hogy búcsút vegyünk annak 
lakójától: szemben állok azzal, kivel tizennégy 
éven keresztül csaknem naponként volt hivatalos 
és magán érintkezésem, átadunk az Örök nyuga­
lomnak, akit tizennégy éven át üdvözöltem minden 
öröm napján a híveit képviseld hivatalos testületek 
nevében.

Az én szavam volt az első, mely őt Debre­
czenbe jövetele alkalmával üdvözölte, ma tizennégy 
év zárókövénél nekem jut, de most szomorú kö­
telesség, az enyém az utolsó szó, mely azok ne­
vében hangzik el, akikért éli, akikért dolgozott, 
akikéit fáradott, akikért nem kiméit sem éjét, sem 
napot, sem egészséget, sem vagyoni áldozatot, 
azok nevében, akikért legnagyobb megerőltetés és. 
önfeláldozással teljesített egyházi functioja közben 
szerezte a halállokozó baj csiráját, azok nevében, 
akik mindene voltak, akiké volt »zive, lelke, gon­
dolata, mindene, az ö nagyon szeretett, sőt még 
jobban, a rajongásig szerető debreczeni hívei ne- 

I vében.

felügyelő előtt ünnepi mundérban jelenjék meg 
az ember.

Az uj fekete ruha! A sárga czipő! Piros 
nyakkendő! És egy délelőtt vasalt gallér!

Csak úgy ragyogtunk a délutáni földrajz­
óra előtt!

Hanem bizony nem ragyogott a jókedv. 
Elnémult a délelőtti vásári zsivaj. Nincs vajas- 
kenyérevés, képsorsolás, czigánykerék, díjra an 
dijbirkozás, egyszerűen nagyszerű és nagysze- 
rüen egyszerű veszekedés; hanem minden i p 
lyén ülve darál, mint egy daráló machina.

Azaz dehogy mindenki!
Egy, két, öt hely betöltetlen maradt.
Hja, a baj nagyon könnyen utoléri az cin ei..
Czinczér kománknak is sikerülhetett vaia 

hideglelést azaz tanfelügyelőlelést kapni, me 
csak hűlt helye diszlett.

Ismét bejött az igazgató ur és jelenti> .
- A tanfelügyelő ur közbejött akadályok 

miatt nem jöhet el a ma délutáni m

i Egszerre boldog mosolyra húzódtak a-

— De — folytató tovább a direktor.
_ De _ kérdőleg meredt reá a sok 

váncsi szem. ____—■

FORRAS-t, bänLÄ^
haszti állatik és ragályos betegségektől, mint tyPbu®-,..terinminentes 
kímélteitek azok, akik közönséges ivóvíz helyett a

•ninMrr..w,luiwnriniirn-n-'--niiS mohai Ague s-fo rr ás vízzel éltek. =^T'"T^’^agyobb 
Számos orvosi szaktekintély által ajánlva. Elismerő nyilatkozatok a forrás leírásának ismertető füzetében olvashatók. Háztartások számára másfélliteresnél vaember 
üvegekben minden kétes értékű, mesterségesen szénsavval telített víznél, sőt a szódavíznél is olcsóbb, hogy az Ágnes-forrás vizet a legszege y ismertető 
könnyen megszerezhesse és hogy bárki által olcsón beszerezhető legyen, már a vidéki nagyobb városokban is lerakatok szerveztettek. ugyanott a torras borví«1
füzete ingyen kapható. A forráskezelőség. — Kapható minden füszerüzletbeu és első rangú vendéglőben. Főraktár Kis« Károly urnái Nagy varadon. »•

Ilii ifi Viliik 1,ogy egésisá8iklkel «‘egóvjuk, mert csakis „
■JIJí a ten ‘es szénsavas ásványvíz erre MB

alegbiztosabb óvószer. Elsősorban ez.-midii természetes szénsavas grréyba

natrontartalmu ásványvizet a M 0 H AI
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Búcsút örökre, végbuesut veszünk attól, ki 
alig pár hó előtt maga volt és úgy nézett ki mint 
az élet s erő megtestesülése, akiről önmaga és 
mindnyájan is azt hittük, hoay rajta a betegség s 
mindnyájunk közös sorsa a halál nem egyhamar 
csak évtizedek múlva diadalmaskodhat! Ki hitte, ki 
gondolt volna erre a rettentő a derüli égből hir­
telen lecsapó villámként bekövetkezett fájdalmas 
esetre.

Hisz rövid pár hétre csakis azért távozott kö­
zülünk, hogy pihenjen nyugodjék s a fárasztó 
folytonos munkában kimerült s megtámadott egész­
ségét visszanyerje s uj erővel, uj munka és élet­
kedvvel térjen vissza közzénk, szerető hívei közzé! 
Haza! Visszajött! hazatéri! De hogyan ? . . .

A rövid pár hét elegendő volt arra hogy az 
erős, a minden viharral daczoló, soha meghajolni 
nem akaró tölgyet könyörtelenül összetörje, össze­
zúzza, Metgyökereit kiszakítsa az édes anyaföld-- 
bői, kiragadja őt szerettei és szerető hívei köréből, 
s megmutassa, hogy ő is csak ember! hogy neki 
is meg kell hajolni, meg kell törni a kérlelhetlen 
halál mindent leigázó hatalma s ereje előtt.

Köztünk eltöltött t zennégy évi fáradhatlan 
munkásságnak a végénél állunk most midőn a sir 
ölébe bocsátjuk ama munkásságnak igazi áldozatát, 
örök nyugalomra helyezünk egy egész embert, 
egy igazi, egy jó embert, búcsút veszünk az egy­
ház valóban hű, kötelességtudó méltó szolgájától, 
akivel eltávozik az ő szűk koporsójában a könyö- 
rületességnek, a valódi keresztény- és felebaráti 
szeretetnek oly nagy és igaz képviselője, a szegé­
nyek, gyámoltalanok, szerencsétlen özvegyek és 
árvák i. azi atyja és segítője, vigasztalója a haza­
fias irányú nevelés és oktatás ügynek mindig élő­
hangosa volt, kit. mindig ott láttunk a kulturális 
eszmék és czélok szolgálatában, ki mindenért ra­
jongott, ami szép, ami nemes, arni magasztos, ami 
dieális, ami művészi.

Ki volt, mi voll ő nekünk és Debreczennek, 
mit tett, mit alkotott ő nekünk s Debreczennek ? a 
14 év alatt, melyet köztünk leélt ? — Volna olyan 
ki ezt nem tudná ?

Ide jött 14 év elölt úgy, hogy nem i<mert 
hívei közül senkit, s ó't sóm ismerte senkii s ma 
nincs talán e nagy városban egy ember, aki ó't 
nem ösmerle volna, nincs talán egy • em, kit ö 
nem ösmert, kihez neki egy nyájas szava n- lelt j 
volna!

Az ő jósága a szeretetve méltóságával tizen- j 
négy év alatt meghódította magának Debreczent s ; 
még ellenségeinek is, ha ugyan lehetett — de 

kinek nincsenek, még azoknak is megkellett ha­
jolni az ő fenkölt szelleme, műveltsége, ideális 
gondolkozása, munkássága, kötelességludása, feleke­
zeti korlátokat nem ismerő emberszeretete és szi­
vének páratlan jósága és nagysága előtt.

l e jött s talált valóban letbargikus álomba 
valóságos hitközönybe merült egyházat a katho- 
likus híveket, akik nagy ritkán talán az u. n, 
sátoros ünnepek alatt megtöltötték a templomot. 
Felébresztene őket alvásukból, a közönyt buzgó- 
ságra változtatta úgy, hogy ma a hivek ezrei és 
ezrei tolognak még köznapokon is a templomban.

Imádkozott, énekelt híveivel serkentette buz­
dította őket, szívvel, tettel, gyóntatta s meg taní­
totta őket arra, hogy igazi hívei legyenek egyhá­
zunknak. Mem volt a napnak vagy éjnek órája, 
amelyben akár pihenését, akár foglalatosságát vagy 
éji nyugalmát félbe ne szakította volna ha hívei 
közül valakinek reá, az ő lelki vigaszára vagy papi 
segélyére volt szüksége. Megalapította a Szent 
Vincze és Szent József egye öleteket, szervezte a 
Mária és rózsafüzér társulatokat, hogy ezekkel a 
társadalom minden rétegét és tényezőjét működési 
körébe bevonhassa, hogy ő aki mindenét feláldozta 
és odaadta a szegényeknek és segélyre szorulók­
nak, egy újabb kiapadhattam forrást nyithasson a 
magáén kívül a jótékonyság gyakorlására. Nem 
volt és nincs is talán egy szegény sem városunk­
ban vagy környékén aki ö hozzá hiába fordult 
volna, akinek ő oda nem nyújtotta volna segítő 
kezét nem nézve keresztény vagy nem keresztény, 
hivő vagy nem hive fordult hozzá; az ő jóságos 
szivének mindegy volt a vallási külömbség ő csak 
azt látta, hogy szegény, hogy szükséget szenved, 
hogy segíteni kell, adott a jobb kézzel anélkül, 
hogy tudta volna mit adott a bal, adott anélkül, 
hogy tudta volna kinek és mennyit. Visszaadta az 
oltárnak, az Istennek mindazt a mit az ő oltárról 
leszedett!

Különös gondját képezte mindig a népnevelés, 
az elemi iskoláknak magas szinvonalra emelése, 
megalkotta, felépítette s berendezte a Szwetics- 
leánynevelő s lanitónőképző intézetet s ott maga 
vezeteti, igazgatott és tanított s adott kenyérkere­
setet annyi és annyi növendéknek s hogy gyer­
mekeink a felsőbb tanulmányokat is kalb. intézet­
ben végezhessék, fáradhatlanul küzdött s munkál­
kodott a főgymnasium fejlesztése és felállításában 
S munkásságának, fáradozásainak eredményét és az 
ő emlékét az idők végéig hirdetik és fogják hir­
detni az előttünk magasló hatalmas épületek és 
intézetek.

Ott láttuk őt minden hazafias ünnepélyen, 
nemcsak a nézők, de az áldozatot hozók s szerep­
lők közölt s hűen teljesítette kötelmeit mint városi 
törvényhatósági bizottság tagja is.

Szerette, imádta a gyermekeket névszerint 
ismerte őket, játszott velük, mint gyermek.

Fáradhatatlan volt a munkásságban, az alko­
tásban! Legutolsó alkotása volt a Szent Erzsébet 
nőegylet, ennek áldozta legutóbbi időben idejéből 
fenmaradó összes tevékenységét csak azért, hogy 
ennek is alapot gyűjtve, szegényeinek minél több 
helyről szerezhessen s nyújthasson segítséget.

Szeretett mindenkit, gondolt mindenkire, csak 
egy embert nem szeretett, csak egyre nem gondolt 
— Önmagára! Ebben az egyben ő az isten pa­
rancsait annyira tiszteletben tartó, nem tartotta be 
a hit parancsát »jobban szerette felebarátait, mint 
önönmagát« s ezt a nagy szivet, e/t a nagy lelket 
ezt a nagy és jóembert, annak a parancsnak a be 
nem .tartása, hogy szeresd felebarátodat, mint ön­
magadat, ennek a be nem tartása ragadta el kö­
zülünk, mint ahogy a papköltő énekli;

»Elégeté a munka láza
Mert tétlenül soh’sem hevert 
Keze után virult egyháza 
Dicsérte a kertészt a kert 
És az a legszebb gyászkiséret 
Melynek ruháján annyi folt 
Szegények könnyje! mely dicséret 
Virágot neki! Szive volt.»

Igaz! az egész ember egy sz v volt; Szivjóság 
és szereiéit!

S az Isteni gndviselés kikutalhatatian rendelé­
séből mégis el kellett őt veszítenünk! Itt hagyott 
bennünket vigasztalanul, itt hagyta virágzó egyhá­
zát vezetés nélkül, árván az ő szegényeit, pártfogó 
nélkül az ő gyámolt, igazgatott s védettjeit —- s 
most már talán azért könyörög az Egek Uránál, 
hogy megnyugtassa vigasztalja meg az ő szeretett 
híveit, hogy mint hallhatatlan lelke az ő porlandó 
teste is találjon és térhesen nyugalomra.

Azért tehát gyászoló közönség és ti ezer és 
ezer hívei szrtelett gyermekei a megboldogultnak 
vegyünk búcsút attól, aki úgy szeretett bocsássuk 
el örök útjára azt akit úgy szerettünk! helyezők el 
örök nyugalomra az Isten háza alá azon házba, 
mely neki tulajdonképeni lakása volt, melyben min­
dig láthattuk őt — hallottunk az fí ajkáról az Isten 
igéit — s jó tanácsait — a hol jóságos szemei 
annyiszor pihentek rajtunk — ahol ő Isten dicső­
ségére folyton és folyton munkálkodott és a hol ő 
maga is meg pihenni akart! — Hullassuk könnye-

— A holnap reggeli állattani órán minden 
bizonnyal itt lesz. Ki ki hozza magával bogár­
gyűjteményét, mert a kit ki fog szólítani, ao 
bői fog felelni ...

— Cseperpől feterpe estünk — jegyezte 
meg Csótán.

— De mégis csak jobb lesz, mintha a föld­
rajzi órára jött volna el. — hálálkodott Bükkfa.

— Jobb ám — adta a szót tovább Dinnye 
— mert már a szép bogárgyűjtemény is fél jeles.

— Nekem pedig van olyan, hogy nal íj— 
kiáltám ragyogó arczczal.

Az ám! Lőrincznek — mert ez volt iskolai 
nevem — többet ér gyűjteménye, mint a mi­
énk együttvéve bólingattak többen.

— Ki jön négy óra után bogarászni ? — 
kérdezte Dinnye

— Én is! Én is! hangzott a teremben.
— Te nem jössz, Lörincz ?
—• Dehogy is nem megyek!
És négy óra után egy tisztességes kompá­

niával elindultam bogarászni.
Csótánék háza előtt haladtunk el. S mivel 

nem voltunk elkészülve a bogárvadászatra s 
otthon maradt fegyverünk: a spirituszos üveg, 
Csótán látott el bennünket üres gyutáskatu- 
lyákkal

A tetthelyre értünk.
És hogy ne zavarjuk egymást a vadászat­

ban, szétszéledtünk a szélrózsák minden irá­
nyában.

Én a Körözs partját választottam!
A part mentén húzódó fűzfákon s a part 

közelében nem egyszer remek bogárpéldáuyo- 
kat fogdostam össze.

Nem is kellett sokáig kutatnom.
Argus szemeim észrevették a fűben egy 

hatalmas potroháju >Nünüké«-t. iMajd egy ara­
nyos >Futoncz«-ra bukkantam.

Azután nagyon sokáig kutattam minden 
eredmény nélkül.

Már fel is adtam minden reményt, most 
lassacskán alkonyodni kezdett.

De egyszerre csak, amint közvetlenül a 
park szélén haladva egyik fára pillanték, han­
gos »hah’l« kiáltásra nyílott ajkam.

Egy katiczabogár szállt egy erősen a vízbe 
nyúló ágra!

Igen, egy katiczabogárI De milyen remek 
példány! A katiczabogarak között valóságos 
óriás! ö lehetett akkoriban a katiczabogarak 
királya, akarom mondani a császárja!

Egy pillanatig csodálattal szemléltem a ki­
csinységében hatalmas állatot, de már a másik 
perczben lázas gyorsasággal igyekeztem hatal­
mamba keríteni, mert szárnyát bontogatva tova 
szállni készült.

Mélyen behajoltam a vízbe, s nagy erőfe­

szítéssel el is kaptam egy csomó levéllel együtt; 
de ugyanebben a pillanatban egyensúlyt ve­
szítve belefordultam a Körösbe.

Majdnem eszemet vesztettem az ijjedség- 
ségtől, mert úszni nem tudván biztosra vettem 
a vizbefulást. De mivel a viz szerencsémre, 
csak nyakig ért, nagy üggyel-bajjal kieviczkél- 
tem a partra.

Ekkor ért a parthoz Csótán, hazaindulá- 
sunkat tudtomra adandó, de amint meglátott 
fejem búbjától a sarkamig csúrom vizesen, majd 
hányát vágódott rémületében. Majd egy nagyot 
nyelve elkezdett torkaszakadtából kiabálni:

— Tyertek csak, tyertek! Lörincz pele- 
esett a fiszpe!

Rémitőn néztem ki.
Vadonat uj ruhám csúrom viz, csupa sár. 

Sárgaczipőm va'ósággal paczallá veresedett, s 
egy-egy lépésnél bugyborékolt szárán a viz. 
Piros nyakkendőm felengedett, s szörnyűsége­
sen megfesté mellemen a patyolat fehér inget. 
Gallérom nem kevesebb mint száz ránczba gyü- 
rődött össze nyakamon. De én mindezek da­
czára ott szorongattam kezemben e szörnyű 
bajnak okozóját a katiczabogarat.

Barátaim közül egyesek hangos hahotába 
törtek, mások becsületesen lesajnáltak.

— Keiles baiáthoml tutot, hoty csupa 
fiz faty !

Értesítés'
Van szerencsém a nagyérdemű közönség b. tudomására, hozni, hogy a Tisztelettel

pMgtriszabó-üzletet r-s^. Griinfelder János,
hol is legkitűnőbb bel- és külföldi szövetek dús választékát boc-ájtom a katonai itt polyárl nzábó
n é közönség rendelkezésére pontos kiszolgálás, valamint szolid árak mellett Nagyvárad, Szent János-utcza 2.
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inket könnyitsünk fájdalmunkon — hegy könnyeink 
mint a harmat — a szeretett melegített hevétől 
száljának fel az őrök bíró előtt állóhoz — s tegye­
nek mellette tanúságot, hogy a ki annyi jót — s 
akarva senkinek rosszat nem tett életében, akit úgy 
szerettek annak hibái bűnei nem lehettek, hogy 
akit a tiszteletnek az elismerésnek s az igazi rész­
vétnek ily nagy megnyilatkozása kisér sírjába: 
méltó arra, hogy az ő választottai közé felvé­
tessék.

Te pedig eltávozott megdicsőült lélek tekints 
le ránk a magas menyből vigyázz a te atyai sze­
meikkel ezután is árván maradt szeretteid s híveidre 
hallgasd meg ezután is az ő kérő szavaikat s fo­
hászaikat, terjeszd ki s tartsd felettünk ezután is 
áldó és oltalmazó kezeidet, gyönyörködjél s lássad, 
hogy bár el is távoztál s baíhatattlan lelked itt is 
hagyott bennünket, emléked örökké élni fog kö­
zöttünk’ Téged pedig a megdicsőült lélek porhü­
velyét elbocsátunk örök utadra . . . Isten veled! 
Nyugodjál békében!

Irinyi nagyszabású emlékbeszédének befe- j 
jezése után, visszavonult a közönség a tem- i 
plomba, azon várakozással, hogy a zápor meg- í 
szűnjék. Nemsokára elcsendesett a szapora eső i 
az ég csatornáin, megindult a gyászmenet s a í 
könnyek zápora. Wolafka püspök koporsóját í 
gyászkocsira helyezték, a közönség pedig óriási í 
útvonalat képezett azon egyedüli óhajtással, 
hogy legalább koporsóját láthassa annak, aki 
Debreczen minden emberének kedvencze és 
jótevője volt. Egyházi férfiútól apostoli munka 
embereket hódítani s szivüket megnyerni az 
egyház iránt való tisztelet és ragaszkodás ér­
zelmének: e tisztelet és ragaszkodás pedig 
impozáns módon nyilatkozott meg a debreczeni 
hitközség mélységes gyásza alkalmával lelki­
pásztora halála lölött. Amerre a menet végig­
vonult a Szent Anna-utczán, Fő-utczán. Kossuth 
Lajos-utczán, Batthyányi-utczán át és vissza a 
Szent Anna-templomig, mindenütt erős mun- j 
kája volt a tűzoltóságnak a kordon megvoná- i 
sában a nagy-nagy sokaságu résztvevő között \ 
s mindenütt lehetett látni a könnyező, síró ■ 
nőket és férfiakat, gyermekeket, sőt gyermek, 
módjára zokogó öregeket is. Ez az igazi, érdek J 
nélküli, spontán megnyilatkozása a buzgó lelki- i

pásztor működése megbecsülésének hívője és 
nem hívője részéről s ezt a jóindulatot meg- 
kellett s érdemes volt megbecsülni azon óhaj­
tása teljesitéléve), hogy a gyászmenet meg­
hosszabbítása által mindenki alkalmat nyerjen 
utolsó pillantásával búcsút venni a koporsóban 
nyugvó apostoli lelkületű lelkipásztortól. A 
templomban újra ravatalra helyezték a kopor­
sót. még egyszer könyörült a temetést végző 
segédpüspök az istenben boldogult lelki üdvé­
ért. miután az Egyetértés-dalárda és a munkás 
dalárda még megható gyászéneket énekeltek. 
Ennek elhangzása után beszállt Fetser püspök 
és a segédkező papsága és a rokonság a tem­
plom alatti építmény sírboltjához, hol a ko­
porsó leengedése után beszentelte az uj sírhelyet, 
hol az áldott lelkű Wolafka püspök a feltáma­
dás jegyében pihenni fog.

Ez volt óhajtása, melynek hívei előtt is 
többszö! kifejezést adott, hogy ott akar pihenni 
közöttük, ott Szent Anna oltára alatt. Híveit 
fájdalommal sújtotta ez óhajtásnak ily7 korai 
teljesedése, de ha a jó Isten így akarta, legyen 
szent az Isten akarata és ők buzgón könyö­
rögnek felejthetetlen Wolafka méltóságos uruk 
lelki üdvösségéért! Nyugodjék békében, ki 
életében oly sokat fáradott Istenért s a lelkek 
üdvéért 1

A debreczeni sírbolt.
A templom alatti hatalmas bolthajtásos j 

helyiség képezi a sírboltot, ahol számosán ; 
alusszák örök álmukat.

Itt is, ott is szétszórtan hevernek az em­
beri csontok, koponyák és a testrész más 
csontjai, koporsódarabok, rühafoszlányok.

Alig lép be az ember a sírboltba, balra, 
egyik bolthajtás között egy hatalmas mauzóle­
umhoz hasonló sírhely áll.

Közepén latin feliratú márványtábla, mely­
ről megtudjuk, hogy ott Kritsfalussy Ferencz, 
Huzly prépost elődje nyugszik. A mauzóleum 
tetején egy emberi koponya volt.

Oldalt ettől a sírhelytől befalazva pihen 
Petróczy Ignácz, Debreczen város első szená­
tora, ki 1820. évben hunyt el ' és felesége. 
Németi Julianna óhajára helyezték oda.

Közvetlen e mellett egy kettős sírhely 
befalazása látszik. A sírhely előtt a következő 
érdekes felirat olvasható:

»Itt nyugszik Nemes és Nemzetes Sciff 
Tuna asszonynyal együtt az Emberi nemief 
nek díszére volt Tekintetes, Nemes. Neni- 
zetes Schiváadi született Zeiniuger Anna 
asszonynak teste. Eredetét vette Nagyvára­
don, Májusnak Xl-én MDCCLXKI1. (1772) 
Házassági életre lépett Júniusnak XV 
MDCCLXXXVIII. Sok keserves fájdalmakat 
és viszontagságokat Nagy és Nemes lélekkel 
közelebb XVI. hónapig tartott terhes Nya- 
vallákat Tsudálatra méltó Alhatatossággal 
viselvén. Elnyugodott Deczember XXX' 
MDCCCII. (1802.) Távollevő kedves férjének 
és két Árváinak tiszteletben tartott kedves 
Szüleinek és Tisztelő Barátainak Szent és 
áldott emlékezetet hagyván maga után.<

Ettől a sírhelytől jobbra, az egyik külön 
bolthajtásban készítették el Wolafka nyug­
helyét.

Wolafka pihenő helyétől alig pár lépésre 
befalazott sírhelyen feküsznek Reviczky Juliánná, 
kit 1803-ban temettek oda, ezzel szem­
ben Szerepi Kelemen Aloizua. Reviczky 
Dienes.

Legétdekesebb a templom építőjének, gróf 
Csáky Imre kalocsai érseknek, püspöknek 
nyughelye. A bejárattól mintegy 50 lépésnyire 
balra külön helyen pihen 1732. óta a híres 
püspök. ’

A sírbolt mélyén, földbe ásott sírhelyen 
fekszik. Egyszerű szarkofág, tetején bronz ko­
porsó és a szarkofágba helyezett márványtábla 

í jelzi a sirt.
A kis márványtábláról megtudjuk, hogy a 

i szarkofágot egyik rokona gróf Csáky Kálmán 
1 honvédhuszárezredes készíttette 1882-ben. Az 
! egyedüli sírhely, mely teljesen el van különítve. 

Nehéz óriási vasrábsos kapu zárja el a sír­
helyet.

: A vaskapu közepén ott látható az érsek
. teljesen ép vörös bibornoki kalpagja és ugyan- 
■ csak a vasrácson függ a bibornoki selyem 
i süveg is, mely hajdanta fehér aranyozott

Csótán -ezért a szellemes megjegyzéséért ; 
kapott egy magyar ötöst. j

— Borzasztóan nézel ki — sopánkodott i 
Dinnye. i

— így nem mehetsz haza — fűzték to- í 
vább a szót.

— Vetkezzél le, majd kicsavarjuk ruhá- • 
idatl I

Nem Tehettem mást!
Mikor kicsavart ruháimat kiterítették a fü- , 

vön, a nap épen akkor bukott le a láthatáron.
Elkezdtem vaczogni egyrészt a hűvös esti ■ 

széltől, leginkább azonban a félelemtől!
Körülbelül fél óráig vaczogtam így, egy ; 

helyben kuporodva, miközben körülvettek ba- ' 
rátáim és elvaczogtam nékik körülményesen a ; 
tragédiát. Midőn felmutattam nekik darabom I 
főszereplőjét az óriás katiczabogarat, Csótán \ 
lelkendezve megszólalt:

— Ketfes paráthom! esz a katiczapokár j 
mekéri a fiszpeesést.

Ismét kiutalványoztam neki egy ötöst.
Azután felöltözködtem. De még borzasz- í 

tóbban néztem ki. Ruháim most már nemcsak j 
vizesek és sárosok, hanem olyan gyűröttek j 
voltak, hogy alig lehetett rajok ismerni. )

— Úgy nézek ki, mint egy madárijjesztő 
— dadogtam fogaim közt.

— No majd megszáradsz biztatott Bükkfa.
— És akkor ki lehet vasaltatni ruháidat.
— Csak attól félek, hogy apám Így vize­

sen fogja kivasalni rajtam, de olyan alaposan, 
hogy belegörbül a hátam.

— Paj! Paj! Sohajtozott Csótán.
Elindultunk haza felé.
Valóságos temetési menet volt Körül­

vettek, mint egy halottas kocsit s míg egyesek 
vigasztaló szavakkal igyekeznének ellátni, ad­
dig a többiek valami bús nótát énekeltek kó­
rusban.

.Egyszerre Csótán ismét megszólal:
— Temettyük a ruhátat, Lörincz 1
— Látom! :
— Csak aztán vigyázz, hogy nagyon be i 

ne találja szentelni az apád! — jegyezte meg 
meg Czinczér.

Hangos hahota ... ;
A kapunkhoz értünk.
—- No gyertek be!
? j i s

Magam maradtam!
Egy darabig nem volt bátorságom benyitni 

a kapun, hanem csak a kulcslyukon kandikál­
tam befele, kitapasztalni a körülállásokat.

Atyám az istálló felé tartott. Tejes rocska ' 
volt kezében. Mert megy fejni a teheneket. ■ 
Most benyitok . . .

Kékülve, zöldülve baktattam az udvaron 
végig.

Lakásunkba még nem volt világ.
Anyám a konyhában a tűz mellett fogla­

latoskodott.
Köszöntém:
Dicsértessék a Jézus Krisz ... a >tus«-szó 

már torkomra akadt, mert megpillantottam azt 
az ajtó sarkán függő hét ágú vasalót, mely 
hivatva lesz ruháim ránczait kiegyengetni.

— Mindörökké amen! — viszonzá anyám, 
a köszöntést.

Beosontam a szobába, s letettem kis asz- 
. falómra a gyű fás skatulyát, melyben a hagyo- 
, mányos katiczabogár hüsült vala.

No — szólt anyám, a szobába, lépve — 
, volt-e nálatok a tanfelügyelő ur ?

— Nem volt! Holnap reggel fog jönni.
— Hát akkor hol maradtál ilyen későig ?
— Boga . . . rászni . . . voltunk.
— Fogtál valamit?
— Igen. Egy nünükét, egy aranyos fu- 

tonezot, meg . . . egy . . . egy . . . kati . . 
cza . . . bo . . . ga . . . rat.

Ahogy elhaladt mellettem anyám, keze vé­
letlenül ruhámhoz ért. Kíváncsian jegyezte meg:

— Mi lelt téged, hogy olyan nedves a 
ruhád '

Még mindég nem mertem bevallani az 
igazat. Hirtelenében azt találtam mondani

— Igen, egy kissé megizadtam!
Anyám meggyujtotta a lámpát, s ahogy 

észrevett engem egy sarokba húzódva, elkiál­
totta magát:

•— Jézus, Mária! Hogy nézel ki, te fiú?!
Én már javában pityeregtem.
— Te beleestél a vízbe, ugye ?
—- I . . . i . . . gén . . . Fuldokoltam.
— De hát hogyan ?
— A . . . kartam . . . fogni ... egy . . < 

kati . . . cza . . . bo . . . bo . . . garat . ■ • 
aztán . . . aztán . . . belecsúsz . . . tam . ■ 
a . . . Körös . . . rösbe . . . Buhu . . ■ Buhu .1

— Mit fog mondani az apád?!
Apám bejött a konyhába az első rocska 

tejjel. Amint meghallotta zokogásomat, belépett 
a szobába:

— Na mi az ? Nem tudtál felelni ugye, 
gazember és — bezártak?

— Dehogy, dehogy — tördelé kezeit 
anyám — beleesett a Körösbe!

Atyámnak ökölnyire tágultak szemei.
— Mi az ? Beleesett a Körösbe ? Hao 

lássalak te gazemberi Hát mi dolgod volt ne- 
ked a Körösnél ? . . .

Ekkor én már azt se tudtam fiú vagyok-e 
vagy lány.

Anyám feleit helyettem
—- Akart fogni egy katiczabogarat.
— Katiczabogarat?! — dörgött atyám.

No majd adok én neked katiczabogarat
Ezekkel a szavakkal lekapta az ajtótó az
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volt, de ma már csak az ép arany hímzés 
árulja el eredetét.

Pár lépésre oldalt egy kis fülkeszerü 
üregbe jutunk. Valósággal be kell bújni, oly 
alacsony a bejárat. Szokatlan a látvány. Két 
koporsó áll az üregben egyszerűen letéve. 
Egyiknek teteje széthullva a földön hever, a 
koporsóban szétdulva annak a csontjai, kit 
valamikor odahelyeztek.

Szorosan mellette másik lakoporsó, telje­
sen ép, tetejét fel lehet nyitni. Egy jól kifej­
lett ép emberi csontvázat találunk a koporsó­
ban, a ruha selyemfoszlányai is ott vannak.

Számos ilyen üreg van, aholol két halott 
fekszik egymás mellett.

Egyik folyosó melletti üregben befalazva 
egy fiatal asszony, »Nemes Rimay Margit, 
Nemes Mártonjalvy Miklós ur hitvese«, aki 
házasságának 9 ik évében, 25 éves korában 
hirtelen hunyt el, — nyugszik.

Sámtalan sírhely van még mindenfelé az 
óriási terjedelmű sírboltban.

Részvétnyilatkozatok.
A megrendítő gyászeset alkalmából a káp­

talanhoz, továbbá az elhunyt püspök családjá­
hoz. valamint a plébániahivatal czimére tömér­
dek részvétnyilatkozat érkezett levélileg, sür- 
gönyileg.

Akik akadályozva voltak a megjelenésben, 
legalább ezúton küldöttek utolsó Istenhozzádot 
a messze távolból a nagy halottnak.

A táviratok sorából kiemeljük a követ­
kezőket:

(Kézdivásárhely, május 22.) Hivatalos kör­
úton lévén, temetésre nem mehetek. Imádsá­
gomban és áldozataimban azonban megemlék- 
szem, az előttem nagyon drága lelkipásztorunk­
ról. Majláth püspök.

Nemeslelkü, kiváló barátomnak halála 
melyen megrendített, megboldogultnak örök 
nyugalmat, nagyságtoknak égi vigasztalást ké­
rek Istentől Fircsák Gyula püspök.

Mélyen érzett fájdalommal hallom a gyász­
hírt, kérem közölje őszinte részvétemet a csa­
láddal és plébániával. Zichy Géza gróf.

Fogadják mindnyájan váratlan és pótolha­
tatlan veszteség felett őszinte részvétemnek és 

a hét ágú vasalót, azután előrángatott a sarok­
ból — pardon! — anyám szoknyája mellől és 
addig vasalta rajtam a rnhát, mig csak egy 
egy pontnyi vasalatlan helyett gondolt raj­
tam . . .

— Ne gazember: katiczabogár!
Fejezte be a műtétet, már mint rajtam. 

Mert még ezután jött a fekete leves. Szegény 
bogárgyűjtemény! Ott díszelgett vala a szekrény 
tetején. De már a másik pillanatban földhöz 
teremtetett és úgy izekre vasaltatott az én
salómmal, hogy hírmondó is ali 
lőlük.

maradt
va-
be-g

Alig tudtam egy helyben megállani, olyan 
alaposan ki voltam vasalva. Hát még rovar 
gyűjteményem r

Olyan volt a szoba padló, mint csata után 
az orosz-japán csatatér:

Itt egy cserebogárnak ég tudja hányadik 
része, ott egy tücsök fej, emitt egy agancsár­
nak behorpasztott potrohája, amott egy hős 
czinczér-láb, stb.

Egyedül egy kicsike katiczabogarat talál­
tam épen, csak a hátán keresztülszurt gom­
bostű volt elgörbülve, nyilván ezt érhette 
az ütés.

Még itt is a katiczabogár, gondoltam ma­
gamban.

— Lásd, lásd, fiam — szólalt meg anyám 
a mat napot elkerülhetted volna. De cn 

nem tudom — folytatta ‘ beszédét — mi a 
fiszkes fenét okoskodnak azok a tanárok ? Azo­
kat kellet e ugv elnadrágolni . . .

Ezekkel a szavakkal már vetette is ágya- 
roar, azután forró teát itatott meg velem és 
lefektetett.

Mikor apám másodszor bejött a szobába, 
már ágyban voltam. Úgy tettem, mintha már 
aludnék javában, pedig dehogy is tudtam nyu­

j igaz fájdalmamnak kifejezését. A megboldo- 
' gultban megbízható és felejthetlen atyai hará­

ntat vesztettem. Mailáth József gróf.
Nagy csapás váratlan hire mélyen meg­

rendített a család fájdalmában őszinte rész­
véttel osztozom. Hencz Károly képviselő.

A részvétnyilatkozatoknak se szeri, se 
száma. Fölsorolni épp úgy nem lehetne őket, 
ahogy szinte képtelenség vol amintegy százat 
kitevő koszorúkat.

Ki kell közülök emelnünk Debreczen vá­
rosáét, amely a maga hatalmas méreteivel ki­
vált az illatos vitágerdőből. A koszorúkat 
férfiak és fehérruhás, gyászszalgos Svetis-inté- 
zeti növendékek vitték, kiknek festői fölvonu­
lása rendkívül megható képet alkotott.

Az uj korszak.
A felhők oszlóban vannak. A vámtarifa 

kérdése a szerencsés megoldás felé közelit. A 
Ház folyosóján a tegnapi ülés után csoportokba 
verődve élénken pertraktálták a képviselők a 
vámtariíatárgyalások eshetőségeit. Wekerlét is 
kérdezgették, aki csak az alkalmat várta annak 
kijelentésére, hogy rövidesen kompromisszum 
jő létre s két kormány között. Még pedig egé­
szen ellenkező tartalommal, mint ahogy a sajtó 
hireszteli. Wekerle annyira biztosra veszi az 
ellentétek elsimulását, hogy a régi megállapo­
dásától el nem tér, a hivatalos kormánypro- 
grammot, amelyben a vámtarifakérdést is érin­
teni fogja, a keddi ülésen terjeszti elő.

Wekerle tegnap délután 5 órakor Popovics 
és Szterényi államtitkárok társaságában Bécsbe 
utazott, ahol ma Hohenloheval tanácskozik, 
majd külön kihallgatásra megy a királyhoz.}

Bilinszky lovag az osztrák-magyar bank el­
nöke tegnap Budapesten járt s fölkereste We­
kerlét, Kossuthot és Szterényi államtitkárt Lá­
togatása azonban éppen nem a krízis előszele, 
mint a tárna hiresztelte, miután Bilinszky a 
készpénzfizetések fölvétele dolgában járt Bu­
dapesten.

Kossuth is nyilatkozott a vámtarifa kérdé­
sében a bécsi Zeit egy munkatársa előtt, aki­
nek a függő gazdasági ügyekre vonatkozólag 
kijelentette, hogy Magyarország elvállalt köte­

godni. Tagjaim iszonyúan sajogtak. Hol 
jobb, hol a bal oldalomra fordultain, de 
bizony csak nagy sokára nyomott el az 
álom.

Reggel alig bírtam felöltözködni. De egy 
kukkot se mertem szólni. El kellett mennem 
az iskolába. Az utón egyre azon töprengtem, 
mi lesz velem? Mit fog szólni a tanfelügyelő 
ur ? Bizonyosan megbuktatnak, ha még olyan 
jól felelek is.

Az iskolába érve azonnal közrefogott a 
tegnapi bogarászó társaság.

Elmondtam a nagy tragédiát . . .
— Bizony még a gyűjteményemből is csak 

egy bogár maradt épen, egy katiczabogár.
Tehát most a te gyűjteményeid ?
— Egy nünüke, egy aranyos futoncz, egy 

kis és egy óriás katiczabogár —- feleltem le­
vertem

Nagyot nevettek rajtam.
Csakugyan eljött a tanfelügyelő ur!
És a legelső, akit kiszólitottak én voltam.
Remegve vittem a kezemben a négy bo­

gárból álló bogárgyűjteményt.
A tanfelügyelő mosolygott:
— Ez az egész?
— Ez feleltem lesütött szemekkel.
Mégegyszer megkérdezte:
— Több nincs?
— Több nincs — szepegtem.
Jött az évvége és én szépecském elha­

saltam. Javító vizsgára lettem utasítva A két 
hónap alatt ismét hozzá kellett látnom a 
bogár gyűjtéshez. Hanem katiczabogarat nem 
kér stem többé

A javítóvizsgán szerencsésen túlestem.
S ma már az élet iskoláját járom, de 

még mindég eszembe van a katiczabogár! 

lezettségei alól nem akar kibújni. Ha a vám­
közösség önálló magyar vámtarifa formájába 
nyer is beczikkelyezést, a magyar nemzet a 
történt megállapodások mellett helyt áll. Visz- 
szautasit a nemzet minden olyan föltevést, 
mintha bármi tekintetben is nem viselkednék 
korrektül.

Az osztrák politikai körök bizonyosra ve­
szik, hogy a koaliczió nem bolygatja a közös 
vámterületet s fönttartja 1915-ig, esetleg 
1017-ig.

A vámtarifa ügye tehát mégis csak dűlőre 
jut maholnap, a mivel azután ez a kelle­
metlen ügy is lekerül a napirendről.

Egy másik fontos homloktérben levő 
kérdése az uj korszaknak a horvát báni mél­
tóság betöltése. Kényes kérdés, amelyhez 
ugyancsak tapintatot kézzel kell nyúlni. Újból 
Battyhányi Tivadar grófot kombinálják, aki 
nem győz mostanában eleget dementálni.

Legutóbb azt az ostoba ráfogást czáfolja 
meg, mintha Nikolibs Vladimir horvát képvi­
selő járt volna utána amolyan vigéczszerü mó­
don a báni méltóságnak — éppen Batthyány 
számára.

Az uj korszak személyi hírei közé való 
két uj főispán kinevezése is, amelyet a hiva­
talos lap mai közöl Bottlik Lajost képviselő 
Krassó-Szörénymegye, Kubik Béla képviselőt 
Borsodmegye főispánjává nevezték ki. Az uj 
emberek uj elveket, uj szellemet visznek 
magukkal.

A főrendiház mentelmi bizottsága e hó 
28-án, hétfőn délelőtt ülést tart. Mindenekelőtt 
megalakul a bizottság, azután két mentelmi 
ügyben határoz. A főrendiház e hó 29-én, 
kedden délután 4 órakor ülésezik.

A képviselőházi tisztviselők testületileg 
tisztelegnek hétfőn délelőtt Justh Gyula ház­
elnöknél.

Széli Kálmán külföldi utjából hazatérve 
meleghangú táviratban köszönte meg az alkot­
mánypárt elnökségét. A távirat Darémyi nevére 
szólott.

A függetlenségi párt e hó 28-án délután 
6 órakor értekezletet tart Kossuth elnök­
lete alatt.

ORSZÁGGYŰLÉS.

A képviselöház ülése.
Budapest, máj. 26.

Az elnökválasztás napján az ülés megnyi­
tásakor alig van hatvan ember a Házban. 
Szappanos István, a korelnök a védelmére is 
kel a képviselőknek:

— Mondtam, hogy nem lehet fél tizenegy 
órakor megnyitni az ülést. Kora idő ez is 
városi embernek.

Ma ugyanis beállott már az a rend, hogy 
a tiz órára kitűzött ülést tiz órakor csakugyan 
meg is nyitották. Öreg parlamenti rókák em­
lékeznek ugyan, hogy a Tisza-kormány idején 
egyszer a szabadelvüpárt fogása, amelylyel va­
lami javaslatot hirtelenében le akart tárgyal­
tatni, pontban tiz órakor leült Perczel az 
elnöki székbe. Elképzelhető igy, hogy milyen 
nagy fába vágta az öreg Szappanos ^István a 
fejszéjét. Negyed tizenegy óra felé azonban 
már szép lassan telni kezdett a Ház.

A választások aztán simán folytak le s 
újból dokumentálták a koaliczió egységét és 
erejét. A jó öreg Szappanos István korelnök 
átadta az elnöki emelvényt Justh Gyulának, 
aki föl is vonult azonban táborkarával s 
formás beszéddel körvonalozta működése 
irányát.

Részletes ludósitásunk a következő:
Kodeinok-. Szappanos István.
A kormány részéről jelen vannak: We­

kerle, Kossuth, Darányi Ignácz, Andrássy, Ap- 
ponyi, Zichy Aladár, Jekelfalusy és Josipovits 
Géza.

Ke; elnök az ülést 10 órakor megnyitja.
A j gyzÖKúnyv hitelesítése után bejelenti 

az osztályok tárgyalásának az eredményé*, mely 
szerint több képviselő megbízó levele ellen
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van kifogás, »t képviselő összeférhetetlenségi 
bejelentést tett.

Következnek

az osztályok jelentései.
Korelnök fölhívja a II. osztály előadóját-

(Zaj.) ,L1_,
Kibik Béla- TovábbI
Gál Gaszton a második, Kovács Ernő a 

harmadik, Várady Károly a negyedik, Okoh- 
csányi László az ötödik. Malatinszky György 
a hatodik, Hrabovszky Gusztáv a hetedik, 
Hammersberg László a nyolezadik, Szmrecsanyi 
György a kilenczedik, Szász Zsomboi ptcig az 
első osztályba sorozott mandátumokról szóló 
^elenAW»Á: Azon képviselők, akiknek man­
dátumát igazolták, tagsági jogaikat gya mr 
hatják

Következik

a képviselöház tisztikarának vá­
lasztása.

Korelnök-. Mielőtt a Ház tisztikai ára nézve 
a választást elrendelné, felolvastatja a házsza­
bályok idevonatkozó rendelkezéseit.

György körjegyző olvassa.
Korelnök elrendeli a szavazást.
Bethlen Adám gróf körjegyző olvassa

Nagy György jegyző a távollevőket.
Hoffmann Ottó olvassa a távollevők név

Korelnök kihirdeti a választás eredményét 
mely szerint 264 szavazat adatott be, ebből 
Justh Gyulára esett 254 szavazat, 10 szavazólap 
Les volt Ennélfogva Justhot a képviselő, az 
elnökévé jelenti ki. Az ülést öt perezre felíug 
geszti. (Éljenzés.) ,

Fölkiáltások: Éljen Szappanos!
Ot perez szünet után
korelnök elrendeli a szavazást a két 

elnökre.
Hoffmann Ottó olvassa a névsort.
Nagy György olvassa a távollevők jegy- 

Zoliét. f rKorelnök elrendeli a szavazat összeírását. 
Kihirdeti a szavazás eredményét, mely szerint 
öszcsen beadtak 267 szavazatot, ebből

Návay Lajos 248
Rakovszky István 248

szavazatot kapott, a többi szavazólap üres volt. 
Ennek folytán Návayt és Rakovszkyt a 1 
viselőház megválasztott alelnökeinek jelenti 
(Harsány éljenzés.)

Elrendeli a szavazást a jegyzőkre és 
háznagyra. „

Rudnyánszky Sándor körjegyző olvassa 
névsort. , , ,

A jegyző és házelnök választásának ered 
ménye a következő:

Háznagy: Tóth János. , .
Jegyző: Benedek János, Egri Béla,anyi 

Ferencz, Hammersberg László, Thorotzkay Mik­
lós báró és Várady Károly.

Ezután Szappanos korelnök megköszönte a 
Ház bizalmát és konstatálta, hogy ezzel a 
korelnök és körjegyzők megbízatása véget ért 
Isten áldását kérte Justh elnökre s azt kívánta 
a nemzetnek, hogy szabad és független legyen. 
(Zajos taps.) Ezután bevonult az újonnan meg 
választott tisztikar, élén diszmagyarban Justh, 
akit éljenzéssel üdvözöltek.

Justh állva mondotta megnyitóját, meg­
köszönte a Ház bizalmát, melyet meg nem 
érdemelt s melynek nagyságát fokozza, hogy 
már másodízben tüntette ki vele a Ház. ilyen 
korszakalkotó időben. Palán elismerésnek is 
tekintheti, uj elnöki működésére vonatkozólag 
Útmutatóul tekinti a jövőre.

Az elnök székfoglaló beszéde után meg­
állapították a legközelebbi ülés napirendjét s 
egyben elfogadták az ülés elvégző rendjét dél­
előtt 10 órától délután 2 óráig. A legközelebbi 
ülés hétfőn lesz.

al-
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Ipolyság. Mikszáth Kálmán Fogaras. Nyegre 
László Ökörmező. Sándor Pál Budapest V. 
Sierbau Miklós Alsóárpás. Tallián Béla Török-
Kanizsa.

uj Ház.
ii.

az uj képviselőház pártjai 
mindenekelőtt a néppárti 
mint akikhez lapunk állás­
esik. Nyomdahiba követ- 

a névsorból éppen a legelső 
képviselő: Adamovich István Povarisova (uj) 
Fölsoroltuk továbbá a Háznak számban egero 
sebb pártját, a függetlenségi pártot tagjai an 
névszerint. Ezen a listán gyarapodást kepez. 
Nagy Dezső Budapest Vili, (uj), valamint 
Dobrovits Mihály Letenye (uj) is szaporítja a 
függetlenségi képviselők számát.

A többi képviselőt névszerint, pártcso- 
portonkint mai névsorunk tünteti föl.

Alkotmány pártiak
Ajtay Aladár Hátszeg (uj). Andrássy Géza 

gróf Rosnyó. Andrássy Gyula gróf Kassa, 
Olaszliszka, Tőketerebes. Andrássy Sándor grot 
Homonna. . , A...

Baross Jusztin Trencsén (uj). Battich Ódon 
Szliács (uj). Batthyány Lajos gróf Bodajk. Ber- 
náth István Rimaszombat (uj). Bolgár Ferencz 
Kismarton. Buday Barna Szászsebes(uj). Burdia 
Szilárd Karánsebes (uj.) ,

Csepreghy István Végvár. Czibüla Berta­
lan Nagymihály (uj). Csöbör László Koi-
pona (uj). , . ,

Darányi Ignácz Tapolcza. Daniel László 
Szamosujvár. Dessewffy Aurél Girált.

Emődy József Szenicz (uj). Erdódy Gyula 
gróf Felsőeőr. Esterházy Béla gróf Galántha (uj).

Fodor Kálmán Galgócz.
Hadik János gróf Szín. Hadik Sándor gróf. 

Apatin (uj)" Heinrich Antal Temesrékás (uj). 
Horváth Artur báró Balavásár (uj). 

j Issekutz Győző Erzsébetváros.
Jekkelfalussy Lajos Zólyom (uj), Jungen- 

íeld Károly Ólubló (uj). Kapdebó Gergely 
Lippa (uj). Karátsonyi Jenő gróf Zichy- 
lalva.

László Mihály Gyulafehérvár (uj 
Markbreit Gyula Vízakna, 

dár Vágujhely (uj). Mihálovits 
Mihályi féter Sugatag.

Nagy Ferencz Felsővissó. 
gróf Nagyszentmihály (uj). 
Battonya. Nehrebeczky Gj 
rezna (uj).

Pallavacitii György őrgróf Selmeczbánya : 
(uj). Pescha Miklós Fehértemplom (uj). Péchy j 

. Zsigmond Héthárs (uj). Philipp János Uj- !
Arad (uj). Popovics Sándor Pozsony II. kerü- 

i let (uj).
Raisz Aladár Szepesszombat. Révay Simon 

báró Stubnya. Rudnyánszky György Verbó. 
Rudnyánszky Sándor báró Czék (uj).

Semsey László Nagyida. Stojanovics Iván 
báró Moravicza. Szemere Miklós Köbölkút. 
Szereday Aladár Teke (ui). Széli Kálmán Szent- 
Gotthárd. Szilassy Zoltán Versecz. Szinnyey- 
Merse Félix Kisszeben (uj) Szivák Imre 
Orczi falva. Szotagh Andor Ilosva. Sztá- 
ray Sándor gróf Szobráncz. Szterényi József 
Brassó II. (uj).

Teleki Géza gróf Magyarlápos, Teleki Pál 
gróf Nagysomkut (uj). Teszelszky József Nagy- 
bittse (uj). Thorotzka Miklós gróf Déva (uj).

Uhlig Leó Bártfa (uj). Üchtritz Amadé gróf 
Abrudbánya (uj).

Vécsey László báró Aranyosmedgyes (uj). 
Wekerle Sándor Temesvár, ifj. Wekerle Sándor 
Breznóbánya (uj).

Zanella Richárd Fiume, Zichy Béla Rezső 
gróf Szepsi (uj). Zichy János gróf Szabadbáránd. 
Zsedényi Ede Gölniczbánya (uj)’

Ujpárt
Bánffy Dezső báró Szeged II.

Pártonkivülek.
Ciocan János Naszód. Érti János Hódság. 

I Gratz Gusztáv Ujegyháza (uj). Ivánka Oszkár

Az

Ma egy hete 
közül bemutattuk 
képviselők listáját, 
pontja legközelebb 
keztében kimaradt

Markhot
Endre

Ala- 
Öbecse.

kép-
i ki.

Nákó 
Návay

Sándor
Lajos

Nagybe-

Demokrata.
Bródy Ernő Nagy-Szőllős. Leitner Adolf 

Miskolcz I. Vázsonyi Vilmos Budapest VI.

Nemzetiségek.
Bella Metód Liptószentmiklós tót (uj.) 

Blacho János Morvaszentjános (tót). Brediceanu 
Korjolán Németbogsán és Oravicza román (uj). 
Brückner Vilmos Nagyszeben 1. száz.

Coppony Trangott Brassó I. szász Cop- 
pony Vilmos Szászhermány szász (uj).

' Demján Vazul Körösbánya román (uj).
Goldis László Radna román (uj). Gresko- 

vits Vilmos Kereszténysziget szász (uj).
Hodzsa Milán Kölpény (szerb).
Jehlicska Ferencz Bazin tót (uj). Juriga 

Nándor Stomfa tót (uj).
Kualesz Godoíréd Besztercze szász. Kol­

lár Márton Nagyszombat tót (uj).
Lindner Gusztáv Nagyszeben II szász.
Maniu Gyula Alvincz román (uj). Manoj- 

lovics János Ozora szerb (uj). Marisics Jása 
Törökbecse szerb (uj).

Melczer Vilmos Segesvár 
Tivadar Nagyilonda román (uj). Musiczky De­
meter Titel szerb (uj).

Novain Aurél Szászkabánya román.
Oberth Károly Medgyes szász. Oncu Miklós 

Jószáshely román (uj). z
Petro vies István Nagyzorlencz román (uj). 

Pilder Ferencz Kőhalom szász. Polit M.hály 
Nagykikinda szerb (uj). Pop-Csicsó István Vi­
lágos román. Popoviciu György Lugos ro­
mán (ujV

Rozvány István Dobra román (uj).
Schmidt Károly Vieombák szász Juj). 

Schuszter Károly Szentánota szász, buciu 
János Borosjenő román (uj). Szcicsák Ferencz 
Bobró tót.

Trausherfas Emil Nagydisznód szász.
Vajda Vojvod Sándor Magyarigen roman 

(uj). Vlád Aurél Szászváros román.

Parasztpárti
Achim András Békéscsaba.

Ujj ászervezett szocziálistapárt
Mezőfi Vilmos Szegvár

száz. Mihályi

ÚJDONSÁGOK.
Nagyvárad - Püspökfürdö ■ Félixfürdö.

Nagyvárad állomás 
Várad-Velencze 
Rontó
Püspökfürdö 
Félixfürdö

ind.

S

8.03
8.12

i 8.28
j 8 38 

érk. 8.50

a t
i e m é 1 y_y

i 10.05 i 2.26 ’ 4.44 i
i 10.15 2.38 1 4.55!
1 10.29 2.52 *i 5.09 l
i 10.40 i 3.02 ’ 5.19 |
110.52 ; 3.14 ; 5.31 1

Szernél y v o n a t

5.19 9.18 
5.841 9.84 
5.51 i 9.41 

äiiu?

Az indulási és étkezési ®<^tok per­
időre vonatkoznak. Az esteli fa óráto' 
czig terjedő idő fekete számokkal vanj

tájékoztató.
'Jun. A nőegylet pünkösdi ünnepélye.

Tisztelettel kérjük vidéki 
hogy úgy hátralékban levő, 
a jelen negyedre szőlő előfizet e 
mielőbb beküldeni szivesked) 

hogy a lap szétküldésében fennakadás 

történjék.

Püspökfürdö
Félixfürdö
Rontó
Várad-Velencze
Nagyvárad állomás

ind.

érk.

10.4-0 
■ ~ "7 
11 04

8 38 
8.05 i 10.57 
9.02 11

3.02 
319 
3.26 
3 39
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Villamosvasút a fürdőkbe. Manko- | értesítést küldött s♦ ”w__
• s Ferencz gyógyszerész és Komzsik Alajos a 

u^ix-furdő bérlője, mint már irtuk, engedélyt 

leértek a 
Nagyváradról a 
villamosvasutat építsenek. A miniszter a 
vényt je------ ...

kereskedelmi minisztertől, hogy 
közeli fürdőkbe helyiérdekű 

i kér­
vényt jelentéstétel czéljából már korábban le- 
küldötte Nagyvárad városához. A tanács meg 
. kérdezte a nagyváradi villamos vasút igaz­
gatóságát, hogy tekintettel arra, miszerint ő is 
foglalkozott a villamosvasutnak a fürdőkbe le­
endő kiépítésével, nem emel-e kifogást a Han- 
kovits és társa által kért engedély megadása 
ellen A nagyváradi villamos vasút már hóna­
pokkal ezelőtt megadta a választ s kijelentette, 
hogy nincs semmi észrevétele az engedély ki­
adása ellen. Ennek daczára még mindig vala­
melyik fiókban hevernek az ügyhöz tartozó 
akták. A kereskedelmi mini ster tegnap meg­
sürgette a várost, hogy az előmunkálati enge­
dély tárgyában kért jelentést mielőbb terjessze 
fel. A közönség érdeke kívánja, hogy a 

nyerjen a 
volna

für- 
vá-

elő-
dőve! mielőbb összeköttetést 
ros. üzt a tanácsnak is kötelessége 
mozdítani.

* A Városliget rendezése, 
megyei Gazdasági Egyesület ez év 
havában a Városliget terület 
mezőgazdasági kiállítást rendez, 
mai elhagyatott állapotában azonban éppen nem 
alkalmas a kiállításra. — Rimler Károly pol- 
gármest^r AltnÖder városi főmérnök es Kemény 
Ignácz rendőrbiztos kíséretében megtekintette a 
Városligetet s éppen nem f-’-"'- 
az ottani , 
négy felügyelőt alkalmazzanak 
mérnöki hivatalt, miszerint az ott levő szemét­
dombokat takarittassa el s az egész ligetet tűr 
hetö állapotba helyezze. A tó vizének telfrissi- 
tésse czéljából intézkednek, hogy a körösbő 
megfelelő csatornán át friss víz kerüljön, aiuc- 
Ivet az alsó végén a ligetnek vissza, bocsátanak 
a Körözsbe. így állandóan tiszta, illetve friss 
vízzel lenne ellátva a tó. A város végre csak 
nem térhet ki a Városliget rendezése elől s 
nagyon elérkezett az ideje, hogy hozzá fogjanak 
a rendezési munkálatokhoz.

* A nyári színkör terve Az elmúlt 
tél végén felmerült az eszme, hogy Nagyvára­
don egy nyári színkört építsenek, ahoi a meleg 
időben tartatnának előadások. E tárgyban gróf , 
Festet', .ktidor orsz. szinészeti felügyelő is itt 
járt és tárgyalt a polgármesterrel a város hoz­
zájárulása ügyében Az állam kölcsönadna a 
költséget, hosszabb visszafizetésre. A város 
polgármestere azonban hivatkozott arra, hogy 
Nagyvárad városa óriási áldozatot hozott a téli 
színház felépítésével s igy több áldozatot Kí­
vánni sem lehet tőle. Most újból ielelev- neuett 
a nyári színkör eszméje. Somogyi Károly szín­
igazgató tegnap bemutatta a színkör tervét, a 
mely igen tetszetős. Az építési költség 60,000 
korona lenne. A színkört a Hadapródiskola és 
és Dianna fürdő között levő parkban épitessék. 
Azt czélozzák a nyári színház felépítésével, 
hogy a nagyváradi színtársulat állandósittatnék. 
Rövid szünettel a nyár folyamán 
szinielőadásokat.

* A »Stark Gyula alap«
A Stark Gyula igazgató-főtanitó 
nitói jubibeumát rendező végrehajtó-bizottság 
a napokban Pekanovits Imre elnökletében tar­
tott értekezletén terjesztette elő Mezey Mihály 
a gyűjtés eredményét, azután megállapította a 
bizottság az alapitó levél főbb pontjait. Ehhc 
képest az elnökség e hó 24-én beterjeszti az 
egyházmegyei hatósághoz az alapítvány össze­
gét, annak elszámolását s az alapítólevelet, 
három példányban kiállítva. Szintén írásbeli

A Bihar" 
szeptember 

területén nagyszabású 
A Városliget

i találta épületesnek
i állapotokat. Intézkedett, hogy a ligetre 

■' ' s utasította a

j a folyó évi kiosztásra 80 
koronát mellékelt Stark Gyula igazgató-íőtani- 
tóhoz is s felhívta, hogy a további részletekre 
nézve keresse meg az egyházmegyei hatóságot 
A tőke 1600 korona, melynek kamatai a ít- 
káptalannak ilynemű alapítványokkal szemben 
gyakorolt nemes intencziója szerint mindig 5 
százalék, igy 80 korona, ezen összeget a nagy- 
várad-olaszi-i róm. kath. elemi fiúiskola min­
denkor negyedik vagy ennek megszűnése ese­
tén ezen tanoda legfelsőbb osztályú egy vagy 
két, viseletben és tanulásban legkiválóbb nö­
vendéke kapja. Az adományozás joga Stark 
Gyulát illeti, mig él, utána pedig ezen iskola 
tanítótestületét. — Most pedig mindazon ke- 
gyesszivü adományoknak, kik ezen alapítványt 
szives adományaikkal létesítették, vagy abban 
közreműködtek s ez által nem csak egy derék 
tanító nevét örökítették meg, hanem évenkint 
két arra érdemes tanulónak biztosították, hogy 
tanulmányaikat a bözépiskolában folytathatják 
a nagyvárad olaszi i róm. kath. tanítótestület 
elmulaszthatatlan kötelesség gyanánt legmélyebb 
háláját s a legnagyobb köszönetét nyilvánítja.

* A közutak gondozása Nagyvárad 
városban nagy kiterjedésénél fogva az utak gon­
dozására és tisztántartására nincs elég munka­
erő. Ez okból már a folyó évi költségvetés 
összeálíitásánál tervbe vették a személyzet sza­
porítását. A tanács most előterjesztést tesz a 
város törvényhatóságához, amelyben kéri, hogy 
még egv utmesteri és 6 utkaparói állást rend­
szeresítsen. Ha a javaslatot elfogadja a UA’- 
gyülés, két utmester és tíz utkaparó 
város szolgálatában.

• * Névváltoztatás. Kremlitza ,
i nagyváradi lakos, zenetanár vezetéknevét 

ti «-re változtatta.
* Kiss Ernő szobra. Nagybecskereken 

ma leplezik le Kiss Ernő vértanú szobrát, mely- I 
nél a függetlenségi párt is lerója a kegyeletet. 
Hatalmas babérkoszorút helyeznek a szoborra. 
A képviselők Justh Gyula vezetésével szomba­
ton délután 5 órakor indultak, az újságírókkal 
együtt. A kormány képviseletében Günther 
Antal államtitkár jelenik meg az ünnepélyen. 
Koszorút is helyez a szoborra. Képviselőbáz 
nevében Justh Gyula, a függetlenségi,párt ne­
vében Hentaller Lajos helyeznek koszorút a 
szoborra. A képviselők 27-én délután 2 órakoi 
fonnak visszatérni Budapestre. — Nagyvárad 
város közönség- szintén küldöttséggel lesz 
képviselve a hazafias ünnepen s remek koszo- 
rut helyeztet a szoborra. A város képviseleté­
ben Bordó Ferencz főjegyző, Szokoly Tamás 

| és dr Altmann Jakab törvényhatósági bizott­
sági tagok tegnap reggel utaztak el Nagybf cs- 
kerekre.

* Öngyilkosság a ssigorlóteremben 
Haury József, aki a kolozsvári Ferencz Jó­
zsef tudományegyetem jogi fakultásán ne­
gyedszer bukott el a rigorózumon, elkesere­
désében Nacsatoi Ákos vizsgáztató tanár sze- 
meláttára, a szigorlati asztal mellet, amelynél 
felelt halántékon lőtte magát s nyomban El­
szenvedett. A tanár futva menekült a szigorlati 

úgy,
ön­
fő-

is tartanának

elintézése.
40 éves ta-

köz-
lesz a

István 
»Kür-

* Eljegyzés. Jakabovits Miksa eljegyezte 
Weisz Mariska kisasszonyt.

* Névmagyarosítás Kohn Mór Nagy­
váradi illetőségű pancsovai lakos családi ne­
vét belügyminiszteri engedélylyel Kertesz-rt 
változtatta.

* Megállóit a villamos. A villamos
vasúton tegnap egy is kamalitás történt. Egy­
szerre az összes üzembe levő villamos kocsik 
a nyílt pályán megálltak. Fár perczik meg­
szakadt a közlekedés. A kocsivezetok hiába 
próbálták az indítást, a kocsi nem mozdult, 
nem volt a vezetékben áram. A dolognak az a 
magyarázata, hogy pár nappal ezelőtt a villamos 
vasút emberei úgy készítettek el egy vezeté­
ket, hogy az veszélyeztette nemcsak a villamos 
világítást, hanem az ' " *“,örk
üzemét is. Mivel 
alakította át a 
vezetéket, nem lehetett ‘késlekedni, 
kellett metszeni azt. T_ . ' 
szakadt a vasút vezetékében az 
tnás vezetéken látták el a vasút 
megfelelő árammal.

* Hasznos tudnivalók Az orvostudo­
mány tanítja, hogy az egészséges emberi szer­
vezetnek naponkint egy liter vízre van italul 
szüksége. Ez a víz szolgál ugyanis a bevett 
ételek higitószeréül. E nélkül ugyanis a szervet 
zet a megemésztett táplálékokat hasznosan 
feldolgozni nem tudja. Minthogy azonban a 
táplálékkal a gyomorba minden esetben igen­
sok és különböző betegség csirája is bejut, 
fontos, hogy italul olyan viz használtassák, mely 
baktériummentes legyen, tehát azon csirákat ne 
szaporítsa, másrészt a táplálékkal bevett bakté­
riumokat a gyomornak megölni segítse s végül, 
hogy a viz a gyomrot ne rontsa. Az van iga­
zolva, hogy ilyen czélokra a mohai AGNESviz 
végtelenül alkalmas, mert teljesen baktérium­
mentes. Másodszor, minthogy szénsavat tartal­
maz, a baktériumok mérgező hatását lerontja. 
És végül, minthogy a gyomrot alkalmasan izgatja, 
egyrészt étvágyat csinál, másrészt bőséges elvá­
lasztását okozza azon gyomornedveknek, melyek 
azon kártékony baktériumokat megölik. A mohai 
ÁGNES-viz fogyasztását különben is őszszel és 
tavaszszal kiváltképen lehet ajánlani. Ekkorra 
ugyanis a téli nehéz táplálkozás után a gyomot 
nagyon is megkívánja a gyomorjavitót. Másrészt 
ekkorra esik a legtöbb fertőző betegség, a mitől 
a mohai ÁGNES-forrás a gyermeket és felnőt­
tet biztosan megóvja. Gyermekeknél ilyenkor 

; mutatkoznak az angol-kór tünetei, a melyeket 
a mohai ÁGNES viz mésztartahnánál fogva 
megszüntet s végül tavaszra esik a legtöbb 
szülés, tehát ilyenkor van a legtöbb szoptató 
asszony is, a kiknek a mohai ÁGNES-forrás 
fogyasztása azért fontos, mert ez a víz tejel­
választást nagyban fokozza. Háztartások számára 
nagy üvegekben a mohai ÁGNES-forrás külö­
nösen olcsón kapható.

egész villamos telep 
a felszólítás daczára sem 

villamos vasút a veszélyes
’ ' ' , hanem el 

így pár perezre meg- 
áram, míg 
hálózatát a

teremből. Az utczán tüntettek ellene, 
hogy szinte futva kellett menekülni. Az 
gyilkos Haury József kassai államvasutr 
ellenőr fia. Szomorú kép a modern pedagógia 
történetéből.

* A villamos vasút uj helyisége A 
nagyváradi városi vasút igazgatósága ezúton is 
értesíti a n. é. közönséget, hogy * Nagyváradi 
városi vasút (közúti vasút) igazgatósági irodá­
ját és állomási pénztárát, a Zöldfa-utczai Zsigá­
idban bírt helyiségből, f. hó 26-án a városi 
villamosmü melletti telepén épült igazgatóság!

' tébe helyezte át A jumus hó l-től érvé- 
- es bérletjegyek kiadását mai napon meg­
kezdték az alábbi árak mellett; évi bérletjegy. 
50 kor. havi 10. Havi bérletjegy magán iszt- 
viselőknek 8 köztisztviselőknek és Katonáknak 
6 tanu'.óknak 5

x Kellemes nézni, azt a nagy vevőkört, 
mit állandóan lehet látni Haasz Manó Zöldfa- 
utczai üzletében, ezt méltán meg is érdemit, 
mert sehol olyan olcso árban nem lesz arulvla 
mint ottan.

X A kőbányai Első Magyar Részvény- 
Serfőzde dupla góliat maláta gyógysör név alatt 
aranykeresztes czimkével ellátott különleges 
üvegekben gyógysört hoz forgalomba. Az erre 
vonatkozó hirdetésre felhívjuk olvasóink szives 
gyeimét.

EGYESÜLETEK.

Kereskedők gyűlése A keresztény ke­
reskedők és kereskedelmi alkalmazottak egye­
sület;. ma 1906. május 27-én vasárnap délután 
3 órakor, a Nagyváradi Katholikus Legény- 
egylet helyiségében (Teleky-utcza 13. szám) 
közgyűlést tart.
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TAJfÜGY.
Évaáróvizsgálat A nagyváradi kir. 

rkathoiikus tanítóképzőben az 1905— 906 tan­
évre a záróvizsgálatok a következő sorrend­
ben tartatnak meg:

1906. junius 15-én Írásbeli, junius 16-án 
szóbeli magánvizsgálat.

1906. junius 18-án az I. évfolyam.
1906. junius 19-én a II. évfolyam.
1906. junius 20 án a III. évfolyam osztály­

vizsgálata-
1906. junius 20-án d. u. mindhárom év­

folyam együttes tornavizsg-lata.
1906. junius 29-én »Te Deum.«
Nagyvárad, 1906. május 23.

Az igazgatóság. j

Éwégi vizsgálatok a helybeli áll 
föreáliskolában. Jun. 12 én d. u. 3 ó. gör. i 
kel. 13-án d. e. 8. ó. róm. kath. és d. u. 3 ó. 
ref. hittanok, 14-én d. u. 3 ó. I. II. és 111. oszt. izr. 
orth. hitt, és ágost. hittanok, d. u. 3 ó. 15-én d. u. 3 
ó. I. és II III. oszt. izr. orth. hitt. jun. 20-án 
d. e. 8 ó. IB. o. iöldrajz természetrajz, 
mértan III. o magyar, történet IV. o. ma­
gyar, franczia. VI. o. magyar, német, 
franczia. 16-án d. e. 8 ó. IA. o. iöldrajz, ter- j 
mészetrajz, mértan II. o. magyar, német, íöid- j 
rajz V. o. történet, számtan Vli. o magyar. I 
német, franczia. 17-én d. e. 8 ó. IV. VII. izr. 
hal. 9 ó. III. VII. orth. hitt 18-án d. e. 8 ó. 
III. fizika, számtan, mértan IV. o. német, törté­
net VI. o. természetrajz, vegytan, mértan. 20-án 
d. e. 8 ó. IB. o. magyar, német, számtan, IV. o. 
számtan, fika, mértan. 21-én d. e. 8 ó. II. o. 
számtan, természetrajz, mértan III. o. német, 
tranczia, földrajz, VII. o. fizika, számtan. 22-én 
d. e. 8 ó. V. o. vegytan, természetrajz, VI. o. 
történet, számtan, 25-én d. u. 6 ó. tornaün­
nepély 29-én évzáró ünnepély. A tisztelt szülő­
ket és a tanügy barátait szívesen látjuk az összes 
vizsgálatokon.

Az igazgatóság.

SZÍNHÁZ.

Heti műsor.
Vasárnap: délután Gül-baba. Este: Lebo- 

nard apó. Ujbázy Ede vendégjátéka.
Hétfő: X. asszony.
Kedd: Koldusgróf.
Szerda: Nap hőse.
Csütörtök: Leányka.
Péntek: Leányka.
Szombat: Leányka.

Crampton mester. Újházi mester most 
már zsúfolt ház előtt játszotta el válogatott 
darabjainak legkitűnőbb szerepét Crampton 
mestert. Ebbe . szelepben bele önti egész 
lelkét. A fokozatosan züllő festő professzor 
megelevinitése mestert kíván s a mi nagy 
nagy mesterünk talán az egyedüli, aki e sze­
repet a maga tökélességében tudja meg­
játszani. Es a brilliánsan kidolgozott alakítást 
igyekezett a mi közönségünk meghálálni. Nyílt 
színen és felvonás közökben frenetikus tapsok­
ban fejezte ki hódolatát és elismerését.

A szereplők közül első sorban a súgót 
kell kiemelnünk. Néhány nap óta ő dolgozik 
a legtöbb ambiczióval dicséretére a többi sze­
replőknek. A színészeink közül E. Kovács 
Mariska. Tóth Elek, Nagy Sándor és Fehér 
Gyula buzgólkodtak a siker létrehozásában 
változatos eredménynyel. —dy í

MULATSÁG.
Tanítók estélye. A tanítók köre folyó 

hó 30-án szerdán délután 5 órakor a Zene­
kedvelők Egyesületének zenetermében (a közs. 
polg. fiú iskola II. emelet 31 ajtó) e tanévben 

utolsó háziestélyét tartja, a következő mű­
sorral :

1. Felolvasás. Tartja Rechtné B. Zsófia.
2. Szavalat. Előadja Jakobovics Ilonka.
4. Tenorszóló. Énekli Szabó Imre, zongo­

rán kiséri Resh Mihály.
4. Monológ. Előadja Nagy Dez ő.
5. Gordonka szóló. Játsza Kürti István, 

harmoniumon kiséri Huszár László.
Nem szükséges kommentárral kísérni a 

műsort, nem szükséges reklámot c únálnunk a 
tanítók körének, mert akik azt eddig látogatták 
meggyőződésükben nem szorultunk presszióra. 
Most csupán magunk észrevételét közöljük, hogy 
az estély iránt oly nagy érdeklődés mutatko' 
zik, hogy a zeneterem alighanem szűknek fog 
bizonyulni.

REGÉNYCSARNOK.

Györgye je v Foma.
:rta: b rkij tfaxiiii 76.

— Nyugtalan éle1 :t keli folytatni s úgy 
keli kerülni meg a gondolatát is annak, hogy 
meg van elégedve az e . bér önmagával, mint 
a betegséget.

Koma üresnek tartotta e szavakat. Egyet­
len érzést sem támasztottak lelkében s egyet­
len gondolat sem támadt tőlük agyában.

— Az ember mindig olyan dologba legyen 
szerelmes, amit nem tud elérni. Az ember azért 
nő meg mert a magasba kívánkozik.

Most, hogy Jesov már nem önmagáról be­
szélt, csöndesebb hangon mondta el véleményét. 
Hangja biztos és eross volt, arcza szigorú ki­
fejezést öltött. A szoba közepén állott, kezét 
fölemelte s úgy beszélt, mintha olvasta volna.

— Az emberek aljasak, mert mind arra 
törekszik, hogy jóllakjék. A jóllakott ember 
állat, mert a jóllakottság a test megelégedett­
sége. A szellem megelégedettsége is állattá al- 
jasitsa az embert.

Osszerándult, mintha összes izmai és ide­
gei kitágultak volna, aztán izgatottan kezdett 
járni a szobában

— Az ember aki önmagával meg van elé­
gedve, nem más, mint megkeményedett daga­
nat a társadalom mellén. Igazságokkal tömi meg 
magát, de ezek az igazságok egy fabatkát sem 
érnek. Csupa bölcsesség rongy az s hasonló 
ahhoz a kamrához, melybe a fukar háziasszony 
mindenféle lim-lomot halmoz föl, melyre nincs 
szüksége. Ha az ilyen embereket kinyitjük, ha 
kinyitjuk azt az ajtót, melyen át a leikébe le­
het jutni, egyszerre megcsapja az ember orrát 
a dö jszag s az a levegő mely innen kiárad 
— dohos. Az ilyen szerencsétlen emberek jel­
lemszilárd emkernek tartják magukat, ők a 
meggyőződés és az elvek emberei . . . s senki 
sem akarja meglátni, hogy meggyőződésük 
csak rongy, melylyel lelkűk pusztaságát takar­
ják.

Az ilyen emberek alacsony homlokán a 
mindenki által látható fölirás van: Nyugalom és 
biztosság! De ez a fölirás hamis. Dörgöld csak 
le ezt a homlokot s meglátod az igazi ezégért 
melyen tompaelméjüséget s szükkeblüséget 
hirdetnek.

Foma látta, hogy mint rohan Jesov föl-alá 
a szobában s szomorún gondolta:

— Kit szid ? Ezt nem értem. Bizonyosan 
nagyon megbántották, látszik rajta.

— Hány ilyen embert láttam én már 
életemben — kiáltotta Jesov haragosan —Hogy 
megszoporodnak az élet eme ap>ó ládikái, az 
ember halotti ingekre való vásznat, kátrányt 
árpaczukrot, és boraxot talál bennük, amivel a 
svábbogatat pusztítják — de semmi friss, me­
leg egészséges nincs bennük Beteg lélekkel, 
a magány által megviselt testei közeledik fe­
léjük s tele van reménységgel,, hogy valami 
életrevaló dolgot talál bennük. És csak kérőd- 

zésre való anyagot adnak - olyan gondohm 
kát, melyeken már annyit rágódtunk. hoav 
sok rágcsálástól egészen megsavanyodtak pa 
ezek a száraz, kemény gondolatok olyan , 
gényesek hogy egy egész csomó han-m- T 
üres szóra van szükségük, hogy kitudják í 
jezm. Ha az ilyen ember beszél, mindig a,“j 
gondolom, hogy valami jóllakott, gutaütött lóval 
van dolgom, amelyre csöngettyüket akasztót 
tak s igy viszi ki a szemetet a városból. S 
mellett ezek a szerencsétlenek olyan na"- 
meg vannak elégedve sorsukkal.

— Tehát felesleges emberek, — mondta 
Foma.

Jesov szembe állt Fomával s miközben 
ajakán maró mosolygás jelent meg, igy szóJt.

— Nem! Nem feleslegesek! Azért van rá­
juk szükség, hogy például szolgáljanak s meg­
mutassák az embereknek, hogy milyenek ne 
legyenek. Tulajdonképpen az anatómiai múze­
umokban kellene őket elhelyezni, oda, ahol 
különféle abnormitások vannak fölhalmozva 
Az életben semmi sem felesleges, kedvesem 
még én rám is szükség van! Csak azok az 
emberek feleslegesek, akiknek lelkében szolgai 
rettegés van az é'ettől s akik mellükben halott 
szív helyett az utálatos önimádás rettenetes 
kelevényét hordják. De még ezekre is szükség 
van. Szükségesek, hogy legyen olyan is, akit 
gyűlölhetek.

(Folyt, köv.)

NYILTTÉR.

KÖZGAZDASÁG.
Déli jég és viszontbiztosító társaság 

Triestben. A folyó hó 15 én Triestbt n meg- 
■ tartott közgyűlésén előterjesztett üzleti jelen- 
l tésből kitűnik, hogy a jégbiztositási üzlet az 
í 1905. évben jelentékeny veszteséggel zárult, 

mig a tüzviszontbiztositási ágazatban kielégítő 
eredmény mutatkozik.

^4 jégbiztositási ágazatban 4.339,588 
róna volt a díjbevétel, szemben az előző évi 
4.103,525 koronával; a kárfizetések 4.725662 
— koronát emésztettek fel. mig az 1904. évben 
e czimen kifizetett összegek 2.911,386'— koto- 
nára rúgtak.

7üz-viszontbiztositási dijakból 2.136,111 
korona folyt be az előző évi 2.121,481' koro 
nával szemben, mig a károk az 1904. , évben 
fizetett 1.417,984'— koronával szemben 1 38 b 8 
koronát igényeltek. A tüzdij tartalék mind® 
tehetről mentesen a díjbevétel 5O°/o-át teszi 
1.068,052'— koronára rúg.

A jégbiztositási üzletben szenvedett vés
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,ai a tüzviszontbiztositásnál elért nyereség 
Íj5az'elhelyezett társasági alapok jövedelme 
tolvtán 173.877-— koronára csökkent, mely 
I ánv az 1.660.000 korona értéket képviselő 
ée-külön tartalékból történt elvétel utján nyert 
fedezetet. Az 1905, évre szóló szelvény i6— 
koronával váltatik be. A társaság biztosítéki 
alapjai 1905. eeczember 31-én 6.478.799— ko­
rona értéket képviselnek és pedig: Teljesen 
befizetett részvénytőke 3.000.000 — tőke-tarta­
lékalap 416,887.— korona, jég — külön tar­
talék 242,140.— korona, jégdij-tartalék 395.590 
__ korona, tüzdij-tartalék 1.068,059.— korona.

Értéktőzsde.

IéiwOí iá Un 31 !t r u ifin i»w 
BUDAPEST

a 6z cs éplőkészletek,
o ''   . ■    ■■ .........._

b r 1 
&ÍXJ. L

3udapest, május 26.
Oszrák hitelrészvény—■—■ — 678’— 
Magyar hitelrészvén — — 796’—
Leszámítoló bank — — — 506'—
Bimamurányi — — — — 525'—
Osztrák-m. áilanivasúti részvény 670'—
Közúti vasul — — — - 594' —
Városi villamos vtssii! — - 327'50

iLCT

árj egy sebek

X,agtl>^él®te8ebb 
rendszerű X””'”------------ ------------------------
úgyszintén nwt én járók (utí-IMOZlIonyok) CSÓpleSl, 
vontatási és szántáéi czélokra (a mozdony után akasz­

tott egy ölet fogó ekével).
mindemiemsi gazdasági gépekről! z=z

Hivataic-s árfolyamok.
A budapesti áru- és értéktőzsde 1906 május 26-án.
Magyar aranyjáradék 4% — — — 114 25
Magyar koronajáradék 4% ■—- — — 9555.
Magyar keleti vasúti államkötvény 4% — 35’80 
Magyar földtehermentesitési kötvény 4% — 95'50 
Horvát-szlavon földtehermentesitési kötvény 98.— 
Magyar gyeremény eorsjegy-kölcsön — 212
Tisza-szab. és szegedi sorsjegy-kölesön — 157’50
Osztrák járadék papírban — —- — 99'50
Osztrák járadék ezüstben — — ■■ — 100'50
Osztrák korona járadék — — — 117.75
Osztrák járadék aranyban — — — 99'90
1860. oszt, államsorsjegyek — — — 157'75
Osztrák-magyar bankrészvény- —- — — 16'80 
Magyar hitelbank részvény — — — 815'50
Osztrák hitelbank intézeti részvény — 673'50 
Osztrák-magyar államvasuti részvény— — 674'50 
Német birodalmi márka — —' — — 19'10
London vista — —- — — — — 117'20
Paris vista — — — ------ — 240'42
20 márkás arany — — — — — 95'37
20 frankos frankos (Napolendor) — — 23'46

N a <1 v v sí r n <1 v ó. s* o s

VILLAMOS MÜVE
értesíti ■: o. érd. í-wnlómnn knrtóVat tarí raktáron 3. legfeljebb 3'4 watt fogyasz- 
közönsígri, hogy líZviöilípd aU'Iunöi fással gyertyánként, melyek legolcsóbb áron 
kaphat ót.. Ä sima izzólámpa ára darabonként 72 fillér, homályos (matt), színes 
fényképész-lámpák és mindennemö izzólámpa különlegességek ugyancsak kartell áron 
kerülnek eladásra. Ugyanott kaphatók nerast-lámpák és osmium-lámpák gyer­

tyánként 1'5 walt fogyasztással. . z
Csillárok, Ac vilisí erodoti gyári |ivlámpák V^l^lllOSnjOlOiOK árak mellett ■

i kaphatók. A villamos rnü igazgatósása elvállalja |
-^■z- villa m osvilágitá8i l

a és erőátviteli berendezések felszerelését, bővítését. átalakítását, javítását, ivlámpák kezelését, hozzávaló j 
* szénpálczák szállítását, berakását és minőén a szakmába vágó munkálatukat a legolcsóbb ar mellett |
I Nagyobb megrendeléseknél megfeleld engedmény. Költségvetések Ingyen 1

A szerbemésért felelős:
r

Dr. V U C S KI O S GYULA.
mw ijwiiiimBMii—Mwi mhi wwirMiiíi~ninr~rwiTMr-'',rr‘3 rri-n- a»«Iszákosság nincs többé!

Kívánatra bárkinek bér­
mentesen küldünk egy pró­
bát a Cozaporból.

Kávé, tea, étel vág 'szeszes ital­
ban egyformán adható, az ivó 
tudta nélkül.

| j Üzletfeloszlatás miatt, hatóságilag engedélyezett

.végeladás!
Ül tartű tik SPITZER TESTVEREK czég Zöldfa-utczai üzletében a követ­
in kezű beosztás szerint: a rendes bolti áraknak megfelelő

fiél árban ’"W*
a női ruhaszövet maradékok, a selyemkelme maradékok. Női felöltők az 

- 1905. évből. Női derékfüzők.

•333,-f százalék árleengedéssel

A COZAI'OttXAK az a csodá­
latos hatása, hogy ellenszenvessé 
teszi az iszákosnak a szeszes italt 
A COZA oly csendesen és biztosan 
hat, hogy azt feleség, testvér avagy 
gyermek egyaránt, az ivónak tudta 
nélkül adhatja és az illető még csak 
nem is sejti, mi ‘okozta javulását.

COZA a családok ezreit békitette 
ki s sok ezer férfit a szégyen és 
becstelenségtől mentett meg, kik ké­

sőbb józan polgárok és ügyes üzletemberek lettek. Temér­
dek fiatalembert a jó útra és szerencséjéhez segített és 
sok ember életét számos évvel hosszabbította meg.

Az intézet, mely a valódi, világhírű Cozapor tulaj­
donosa. mindazoknak kik kívánják, egy próba adagot és 
egy köszönő írásokkal telt könyvet díj és költségmente­
sen küld. A Cozapor teljesen ártalmatlan voltáért 
szavatolunk. Magyarul levelezünk. 1656

a legújabb ruhaszövetek, a selyem blous kelmék, a női felöltők 1906. évből 
napernyők csipke és szövet függönyök, bútorszövetek.

25 százalék árleengedéssel: a legújabb mosókejmék, batisztok, delinek, 
zeürek, cre'onok, a legjobb hazai és rumburgi vásznak, Schroil-féle finom 
sifonok, késmárki asztalnemüek, női és férfi fehérnemüek, ágyteritők, papla- 

ílasztékban 18, 25, 45, 53, 60, 
70 és 1.20 kr.

noR pok- szőnyegek 
róczok es °

COZA INSTITUTE,
levelek 25, lev. lapok 10 fillérrel bérmenlesitendők. □



Dr rinliHnr lnl/nh szanatóriuma és vizgyógyintézete 
' rÖlllZOr JOnOD Nagyvárad, ^lefowsfitn

Bejáró bennlakó betegednek egész even at nyitva.
Vizgyógymódok, villany gyógyászat, szénsavas-, törpefenyő-, ásvinytíii’dök, fórról. «- 
kezelés íjözszekróny, pöatyé.i.iazapkftra Inhalatiók. Vibratios massage. Hizlaló- . s 

sovány itó-gyógy mód.
JnvnJIva : Idegesség minden neme, gyomor-, bél-, szív-, tüdő-, lég: 

ségeinél. Izületi-, izom- és idegesúznál.
Állandó orvosi felügyelet.

■•■iponta ő és 7 koroiisi.
Dr. Poll Izet

az intését tulajdonai

Kitűnő gyógyeredmények.
Penzió (lakás, ellátás) i

Prospektussal! és felvilágosítással 
szívesen szolgál

)SZC

Olcsó árak

ni ős vezetője.

te

jj

M

‘Védjegy: „Horgony*.*

A Liniment. Capsici comp.,
a Horgony-Pain-Expeílsr pótléka

egy régjónak bizonyult háziszer, mely 
már több mint 36 év óta legjobb fájdalom­
csillapító szernek bizonyult köszvényné! 
csúznál és meghűléseknél bedörzsölés- 
kóppen használva.

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és 
csak olyan üveget fogadjunk el, a mely a 
„Horpony“ védjegygyei és a Richter ezég- 
jcgyzéssol ellátott dobozba víin csomagolva. 
Ára üvegekben 80 fillér, 1 kor. 40 f. és 
2 kor,na is úgyszólván minden gyógy- 
-''.'r • hí;.' . ó. - Főraktár: Tűrök
József gyógyszerésznél, Budapesten.

íticliter gyógyszertára 
az „Arany oroszlánhoz“, Prágában. 
EliRnbethstrnsne ß ír ■ Mif>d^nnapi szétküldés.

3

Pártoljuk a hazai ipáit! Ne vigyük pénzünket idegenbe
hanem vásároljunk kizárólag magyar készítmény ü

mestsu «rvrsir« W 7" M FiO F

•jutányos árban
gyári árban, kezesség mellett a

Műbútorgyár Részvénytársaságnál
NAGYVÁRADON, FŐ-ÜTCZA ELEJÉN.

Ipari és kereskedelmi vezető: POLM ESZ HERJIAX 
Teljes lakás- szálloda- és kávéházberendezések műipari vállalata. 

Kívánatra tervek és költségvetések. — Telefon 421 szám

r

■*

|Ö cs. és apóst kir.Felsé gének legfeleső elhat ár ozá 
A polgári jótékony czélokra szánt

9

Ezen az Osztrák birodalomban eyyediil törvényesen engedélyezett pénzsorsjáték 18.137 
nyereményt tartalmaz készpénzben 512.200 korona összegben.

*'A főnyeremény 200.000 koronára rug
A nyeremények kifizetéséért a cs. kir. lottójövedék kezeskedik.

A húzás visszavonhatatlanul 1906. évi junius hó 21-én fog megtartatni.
Jír/í/ sorsjegynek ára ■/ korona.

A sorsjegyek Becsben a cs. kir. államsorsjátékok osztályánál, UI. kér. Vordere Zollamtsstrasse 7. sz. a. 
továbbá a lottógyüjtódékben, dohánytőzsdékben, adó-, posta-, távírda és vasúti hivataloknál, váltóüzletekben stb. 
kaphatók. Játéktervek sorsjegyvevők részére ingyen adatnak ki.

A sorsjegyek portómenteseii küldetnek szét.

A csász kir, lottójövedéki igazgatóság (alíamsorsjatéki osztálya.)

felvétetnek a

kiadóh í vata iában.

\T U

Déli Jég és Viszontbiztosító-1
Társaság i

magyarországi osztálya = | 
Budapest, Váci-u. 20. sz. az „Adriai“ bizt. társ házában. H 
Báró Podmaniczky Frigyes intéző Sj 
Teljesen befizetett alaptőke 3,000 000 kor | 
Tartalékok 6.478.798 » I
Ezen, a cs és kir. szab. «Adriai bizto- É 
sitó társulat» védnöksége alatt megala- K 
kult társaság biztosit különféle terménye- || 
két jégkár ellen a legkedvezőbb feltételek S 

és a legjutányosabb dijak mellett.
Biztosítási ajánlótokat elfogadnak és felvilágositáso-1 
kát készségesen adnak az «Adriai biztosító társulat» | 

összes vezér-, fö- és kerületi ügynökei. |
Nagyváradi főügynökség: |j

Biharmegyei Takarékpénztár ■

Vermes Kornél
titkár.

$.4*0

AMERIKAI ÁRUHÁZ
kézmü és női divatáruraktár Nagyvárad, Olaszi, Fő-u. Bazár épület.

Egész szőnyegek, továbbá tapesztrie és spárga, lutószőnyegek, 
gyapjú és csipkefüggönyök ragarnitonrák. madráczok, és paplanok legnagyobb

választékban kaphatók

WT“ Az árak pedig utólérhetetlen olcsők.
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Telephon 458. sz. Alapittatott 1861 ben.

Teljes lakás, szálloda, kávéház 
és fürdőberendezések műipari vállalata, g

Saját készítésű olcsó, modern, matt és fényezett

A 4 °o -ős magyar koronajáradék

1 1906juniushó 1-én esedékes

J szelvényeit 
| bútor és kárpitos munkák l “'ír "ó

elegáns háló, ebédlő, salon és uriszoba berendezések, valamint egyes 
asztalos és kárpitos bútordarabok jutányos gyári árban, kezességgel.

Kívánatra rajzok cs költségvetések.
Tisztelettel

költségmentesen beváltjuk.

BIHARMEGYEI KERESKEDELMI-, IPAR-, 
ÉS TERMÉNYH1TELBANK

NAGYVÁRAD, TELEKY-U. 3.
Telefonszám: 46

a r sál
Első nagyváradi czipő és csizinagyár“

Készítürk kizárólag

női,

A székesfővárosi m. kir. államrendőrség szerződéses szállítói ■370 munkás és alkalmazott Fiák gyártelep Budapesten Tanonoz faternátus 24 benlakd. 18 M1ar.> lanoncz

kézimunkával a legfinomabb » «»«««>«
oipőlwti csiimák^t 

eredet* gyári szabott árakon 
Nagyvárad. Kossuth-u. 5. számú saját házunkba11 _ 

(volt rendőrségi épület) kicsinyben! eladást j 
fizetőnkben árnsitjak. j
abbéliek. Katouatisstek. Gasdászok- Vasúti és posta- | 

. Csendőrök és pénzügyőröd: részére.
Különleges

PERGE és ROZSLÄT gazdasági gép- fe ekegyara 
litóda

áHOÍ -• WSW®

Gyár: Lukács György^. Raktár: Hagy vásártér 
Mindennemű talajviszonyoknak megfövő ekéket és egyéb talaj■ 

művelő eszközöket készít a legjobb minőségben. -1g*



' i Tavaszi és nyári idény 1906. évre 1
' VALOni BRÜNNI SZÖVETEK

! ! Egy szelvény ára 3.10 mtr.|K , _ 8._ |0._ , ;

; bosszú, teljes férfiöljK 12-, u-L jobb3 M t 
I tonyre elegendő (kabát,]« w-, is - tinómulj 

nadrág és mellény) csak|K 21 ~ legfinomabb l'l

J Egy szelvény fekete szalon öltönyreK 204—, valamint 
í felöltő szövetek, turista-loden, selyem-kamgar» sü?
5 gyári árban az elismert szolid posztógyári raktár álfii

) SIEGEL IMHOF, BRÜNN, i
i Minták ingyen és bérmentve. Mintaszerinti szállításé’t < 
l felelősséget vállalok. A magánvevőre óriási előnyök i 
I hárulnak, hogy szöveteit fenti czégnél közvetlen | 

gyári piaczon rendelheti. 1599
í ’ I«MMMM WM-n»miwr<w»««3»Mr ■imiiMmraM'i u 11 ■■   ■««<».

:«•. S ... xi'-.t■ -í.rxxááv

(Lakatos műhely
áthelyezés.

Van szerencsém a n. é. közönség szives 
tudomására hozni, hogy lakatos műhelyün­
ket Nagypiacz-téri Ováry-házból a

Szál á r <li-u. fh széni alá 
helyeztük, hol minden e szakmába vágó mun­
kát lehető legpontosabban és csinos kivitel­
ben készítünk szolid árak mellett. Rácsokat, 
sirkeritéseket, vasablakokat, napellenzőket 
elsőrendű kivitelben. Kitűnő takaréktüzhelye 
két szavatosság mellett és minden e szak­
mába tartozó legkisebb javításokat gyorsan 
és pontosan személyesen végzünk.

Szives pártfogásaikat kérve, maradtunk 
kiváló tisztelettel

Maár Lajos és Testvére.

Párizsi világkiállítás 1900 Grand Prix 1896 miUeneumi kiállítás 
ahami nagy arany érem, Hers Concors

Telefon: 280 sz. Alapítva: 1854

Első Magyar Részvény-serfözde
rr

Főraktár Nagyvárad és Biharvár- V ,
megye területére saját házunkban ^HgypiaCZ-tŐF 3. SdlälDOß Benedek GZCgDCL 
4.xok!°küíuy kirtteH ék.bdúX'»S'°-'”b-a k 2-z“k ÜSS2es 8y«>™40yawka,, „. m. 
csak ai »rsaJ’dTrlS.M SS sör, melyek nem-:
raktárunk a palaczk-osztályra különös gondot’ fordi? Taz^aXu m felülrnulják- Fö" 
üvegmosó, lefejtő stb. gépekkel felszerelte “ ' legújabb, legtökéletesebb

f'lhivj“k • •*” > legkiválóbb .„„.k álta,

Dupla Góliát Malata Gyogysörre
Ä Ä ÄysÄr eU4'0’*k01“^

legjobb étvágyfokozó asztali ital

tatónök', iaeKkimerülta^ ä iSSai l”''-
gek, vérszegények, rosszul tápláltak, gyengélkedőknéledÓknei ntM bet*-
Góliát, maláta sör kapható: Janky utóda Kiss Károlynál y ■ r >
7*«s .«aá, .S-„£; yjulia (Sléchény, ,é ) LSr "

keeete (Uri-utcza) Reich r-Z ■ llsetyselök fogyasztási szdvet--irz ' Hla ia lstl'an> Kern és Petrovics (Fö-utcza).
Kérjünk mindenütt kőbányai Részvény-sort.

Nyomatott a Szent László-nyomdában Nagyváradon.

Hirdetések

jutányos áron

felvétetnek

a

„TISZÁNTÚL”

kiadóhivatalában

Kérjen
csak

Selle &Kary*s

Legjobb

tisztítószer
1804. mindenféle
sárga és fekete czípönek

Különösen ajánlható 
Boxcalfs-, Oscaria-, 

Chev- Laxnareck- és 
czipőknek 

BÉCSIII, X.


